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CHŨONG 3

PH!^C SINH: KHÔI ĐIỂM CŨA KITÔ HQC

l.VẤN ĐỀ KHÒ! Đ!ỂM

Khoa học nào cũng đều phái chọii môt khôi điểm; Kitô học 
cũng vậy. Vìẹc l!ía chọn đó không phăi !à không quan U'ọng hay 
vô bổ, bôi ti/a nhu* một quan điểm, nó sẽ ánh hùòng đến toăn bộ 
luận lý của công tiình nghiên cúu. ,

D. Bonhoeííer, một mục Un lành bị Đúfc quốc xã xủf tù 
năm 1945, đã nhận xét I^ng Kitô học khôi sụ* trong ìm lăng. Ch? 
khi biết làm cho im đì tiếng ồn ào của nhOfhg ău lo trần tục và 
để tai láng nghe SL!* lăng thinh của đú!c tin, thì mói có thể nhận 
ra đríỌc diện mạo của Đấng Phục sình, đang ăm thầm hiện diện 
ò trong mầu nhiệm: mầu nhiệm mãi mài khôn luùng khôn tả, 
dầu có đrycíc Thiên Chúa mạc khăi. Con đrtdng dẫn đến cùng 
Ngài không phăi !ă ngôn tír hay suy luận, song là Thần Khí tru­
yền ban súfc năng biến đổì tam lòng và dát dìu trí khôn đến vôì 
chăn !ỳ. Vengal Chakkarai (1880-1958), một ngurbi tân tòng Ấn 
độ, đã viết: "Dúfc Kitô của kinh nghiệm quá là một thiíc tại đối 
vôì mọi — T̂ồi không có thể diễn giái vấn đề ngoài căn
bán năy. Bất cúf thần học kitô nào ô Àn độ cũng chỉ có thể thành 
tụu khi biết dụTa vào kinh nghiệm tníc ti^p vê Thiên Chúa, theo 
nhũhg cách thúrc khác nhau Ngiíòì dùng để tác động trên ta và 
trong ta. Vì vậy, tôi thiết nghĩ không nên kéo nhau dến ^ n  Dền 
thánh này nếu tníôc đó đà không cám nghiệm về NgU( i."̂  Thế

' là tín hũu s6ng theo lình dạo [sùng kính] bên Ân đ .̂ 
 ̂Thomas, R T , 77?c Bangalore 1968, tr. 90.
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nên, Kitô học cần phải biết nhìn nhận nguyên tắc cd bản này 
ngay tù* đầu.

Tby nhiên, để xây dụhg vh báo toàn bán chất "khoa học"cũa 
mình, Kitô học cán phải dì/a vào nhCTng dũf !iệu có thể nắni đìídc, 
do !tfbng đtfdc, căn nhắc dùỌc cách nhãn tiền, hdn !à vào kinh 
nghiệm thần cảm. Vì thế, nhiều tác gìả bất dầu vôi kinh nghiệm 
của Giáo hộì vc Đúfc Kitô, nhú* thấy đtíctc ô gìũra lòng dân Chúa. 
Wa!ter Kaspers viết: "Kiiôì điểm của Kitô học !ă hiện tiídnghọc 
về đúTc tin vào ĐúTc Kitô, đúfc tin mà băy gib các Giáo hộì kitô 
đang tiếp nhận, cảm nghìẹm, tuyên bố và thể hiện. Chĩ có thể 
đón nhận đúTc tin vào Đúrc Kitô qua việc găp gõ vôi các tín hũTU 
kitô.̂ '̂

Măt khác, vì Kìtô học giă thiết về mpt /ógo.y, túc là một quan 
điểm vê ĐúTc Kitô, nên có tác giả đã muốn lăm m^t buúc d!/ bị 
bang cách phăn tích "triết lý" (theo nghĩa rộng) hiện thbi của dân 
Chúa, vôi việc xem xét hoàn cảnh, tâm thuTc, hệ thống giá trị, 
nhân sình vũ trụ quan, v.v... dụ̂ a theo db,xã hội nắn đúc nên một 
cách kiểu nhận thúfc và quan niệm về th^c tại tn/óc mất. Hiện 
nay chẳng hạn, nhăn loại nói chung và dăn Chúa nóì riêng, đang 
dậc biệt ItAì tăm đến nhũTng giá trị Hên quan đến thế g!Ôi, đến 
lích SŨ*, đến đà phát triển và công cuộc xây dttng công bằng xã 
hội, đến công tác đcíì thoại trong mọi lãnh V)/C, v.v...; còn các nhà 
trí thúCc trong Giáo hội thì nhấn mạnh dến nliũtìg sụ* kiện, nhtf: 
hai bình diện tì/ nhiên và siêu nhiên không loại tríf lẫn nhau; 
lịch sủr nhân loại ngay tíf đầu là mpt thiên sủco/u độ; Thiên Chúa 
mạc khải ỳ dinh của NgLíbì qua nhomg biến cố tht/bng nhật, v.v... 
Nhtí vậy, nhăn học trô thành một chiều kích của Kitô học; còn

 ̂Kasper, w., c/víyí, N.Y: R)u!ìst Press !985, tr. 28.
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hdn thế n&a, "con ngttùi" !àm nên "nguồn !iệu" cho thần hpc; 
khuynh htíông siêu nghiệm tmng h^p vôi dn gọi của Thiên Chúa: 
đào său đáy iòng ià tìm thấy Thiên Chúa tại đó, v.v...

Cụ th^ hdn, nhiều tác giả khôi đău tíf Kinh Thánh. Bôi nhò 
mạc khải mái bi^t đ tí^  Đú<c Kìtô, mà lần Lfôc thì chúTa đì^g 
mạc khải về ĐúTc Kìtô, nên nhiều tác giă đà bất đáu tíf đó. TTníc 
ra, Tăn Uôc chính Đúc Kitô, hay đúng hdn, Tần Uóc bao hăm 
nhiều mẫu dạng h itô học. Thế nên, thần học có thể dụfa vào 
Kinh Thánh để kh dầu việc nghiên cúfu về Đúfc Gìcsu theo 
nhiều cách kiểu khdc nhau: hoậc xem xét tohn bộ lần Uôc, hoăc 
chọn !ấy mpt tác giả (chẳng hạn Gioan, Phaoìô, v.v...) vh nghiên 
cúu về dạng Kìtô học của tác giả ấy, hoặc iấy nhũ*ng !di Đúc 
Giêsu nóì về mình trong Phúc Àm dể kháìn p!iá ra dạng Kitô 
học tiềm ẩn ò trong nhOfng ngôn tíf ấy, hoậc thii hiểu vh dào sâu 
nhũtig tufÔc hiệu ch? về Đúc Ki tô đọc thấy dạng Kitô học của 
Giáo hpi sd khai, v.v..., túc !ă bắt dầu tíf "ĐúTc Giêsu !Ịch sù*."̂  
Hiện nay, còn có nhũmg tác giả chọn "tiểu sù*' Đúc Giêsu lăm 
khôi dìểm và dda theo đó mà suy dìãn. Cuối cùng, cũng có thể 
bát đầu công tác nghiên cúfu Kitô học bhng cách đạt ra và thủf 
giải đáp nhũTng cău hòi cd bản liên quan đến ĐúTc Kìtô: Ngài là 
aì, đă và đang làm gì, nhtf thế nào, tại sao, v.v...? Mõi phdOng 
pháp dều có nhObg Idi điểm cũng nhu* nhũTng vấn đề cần phái 
dốì diện.

Lỳ Mòng !ă nhà thần học sống thật kinh nghiệin về ĐúTc Gìê- 
su Ma nhu* các tông đồ ngăy íníóc: gập gcí Nghi nhur một ngtfdí 
bạn, nhu* một vỊ Thầy, nhtf !h Chúa của mình; chú tăm tlm hiểu 
cuộc đdi Nghi trong nhthig gì tầm thtídng nhất cũng nhd trong

** Sobrino, J., //!C L/'vro/or, London: Bums & Oatcs ! 994, tL 36-63.
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nhũmg gì phi thLíÒng và độc đáo cao cả nhất, túc !à ngẫm nhìn 
Ngài trong tu* cách ìà môt ngtíòi Do thái, !à VỊ Thiên Sai, và !à 
Con Thiên Chúa Phục sình. Nhtf thế có nghĩa !à phăì khôi đầu 
vói niềm tin tín hũfu, rồi tiếp tục vôi việc nghiên cúfU Kinh Thánh 
dtíói ănh sáng của Thần Khí trong Giáo hội. Ibm !ại, Kitô học 
chì !à kinh nghiệm hiểu biết của môt môn đồ về Thầy mình -  
ĐúTc Kitô -  vh xét cho cùng, chí có một phtídng pháp duy nhất 
để đạt đến kinh nghiệm ấy là dấn bdóc theo Ngăì.

2. ĐÚC G!ÊSU PH!,JC S!NH:

KHÒ! Đ!ỂM CÙA ĐÚC T!N K!TÔ

Nếu loại trù* biến cố phục sình đi, thì không thể hiểu đL̂ dc 
cách hdp !ý, S!í kiện xuất hiện và đà triển phát của Kitô giáo. 
Sinh thòi dLtOng th^, Đú*c Giêsu đã cho thấy Ngài CO! bán thăn 
vă súf mạng mình nhur !ă một; vì thế, khi Ngài bị giết chết -  và 
chết trên thập giá! - chìídng tiình của Ngài, nhóm môn đó cũng 
nhuf mọi dụ* án liên quan dến Nghi đều xem nhd tan biến hết. 
Th^ mh ít năm sau nhũíhg tai dOng 3fy, lịch SŨ* cho thấy "phong 
trho kìtô" nhân danh Nghi lại rất thịnh vurọng.̂

Sau nghy thúr sáu ấy -  nghy Đúc Gìêsu chịu tủr nạn -  nhóm 
môn dó đà thn mát ẩn trốn mâft hút vì sò nguùi Do thái (x. Mc 
14:50; 16:11; Ga 20:19). N& họ đã đăt niềm tin vho Nghi, đà 
dôc mong một điều gì, thì thập gìá cùng đã Ihm cho tiêu tán nhd 
mây khói, cũng đă biến tất cá thhnh ho Mông: họ không còn hy

 ̂C6 tht nhiéu tác phẩtn vi^t vè chù đê này: xin xem Schììer, H., /YV 
Mn!!x)use !969; Kannengiesser, c., c/ì /ív 

recnbn &  ^ R n i s ,  Point Théo!. 9, !974: Gtìiberti, G., Aa Ceyílí,
Bresda 1982; Luedemann, Gcnl, 77:e 

Pbrtress !995.
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vọng gì nũfa cả (x. Lc 24:21). Là nhũtig ngLròi ít học, không có 
địa vỊ trong xã hội, đến tù* một miền quê xa... thế nên, váng Thầy 
!à họ trô thành bo vO, chăng biết xoay xô nho thế nào (x. Cv 4: 
13). Lịch SŨ* biết đến một số trObng hỌp toong tọ nho thế trong 
thòi ấy: lãnh tụ bị gì^t là nhùf!ig kẻ a tòng liên tan rã, phong trào 
cũng bi6̂ n mất (x. Cv 5:34tt).

Thế nhtúig, các môn đồ của Đúrc Giêsu vẫn còn. Một dO liệu 
lịch sủf chác chán là chỉ ít năm sau khi ĐúCc Gìêsu chịu chết, Giê- 
rusalem đã chúfUg kiến sinh hoạt của nhóm tín hou tin vào Ngài: 
họ rao giảng vă kiên vũhg làm chOhg -  trong to tliế là nhOng 
chOng tá đã thấy tận mát, nghe tận tai -  về Ngài, về sỌ việc Ngài 
đã sống lạì và đang s&g, v.v... dù có phải chịu đòn vọt, tù dhy 
vă giết chết. Ngoăi ra, họ còn nóì rõ về kinh nghiệm tác động 
của Thần Khí làm việc ô trong họ, đổi mói họ... rồì nhân danh 
Đúrc Kiíô, họ tụ họp thành một cộng đoăn -  Giáo hội -  vôi nghi 
thOc phụng tọ riêng, và cho đến nay, 20 thế kỷ sau, dú*c tìn ấy 
vẩn tiếp tục tồn tại nguyên vẹn. Có thể tóm loọc nho sau về sỌ 
việc "đổi mói" ấy: nhóm môn đò đã trô thành tông đồ, nhOhg 
ngoòi tin theo một vị Thầy (Giêsu) đă trô thành nhăn chúhg của 
Đấng Thiên saì, v^n là ngOOi Do thái (giáo), nhoug nay họ đà trò 
thành kiíô hũfU, nhóm ngodì Do thái, môn sinh của một Rabbì, 
nay đà trô thành Giáo hội. Họ tin vOug mng chính kinh
nghiệm về Đtírc Kitô phục sình đã làm cho nẩy sinh nên lòng tin 
cá nhăn noì mỗi ngodì trong họ, cũng nho sú* đìẹp cộng đồng họ 
loan báo. Diều gì đà xáy ra?^

Xin xem Brown, R., TTíí?
Mahwah: Pnulist Press !973; Dunn, J. D. G., 7 7 : í ? P t i i ! đ d e ! { Ỳ ũ a :  
Westmlnster Pres. ì985; Perkins, Ph., Mí
Con/e/n/wrwy Plìiladelphiu: Westminster Pr. 1985; Dillon, R. J., Fro/y!
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Cách thúTc họ tuyên xuílng đ)jfc tin ấy mang nhiều mẫu dạng 
khác nhau: có thể !à một !Òi khẩn cầu, nhu* "Xin
Chúa hãy đến!"^ hoậc !à một cău tuyên tín ngắn gọn, nhu* 
*Thiên Chúa đã khiến Ngài sống !ại," đtíỌc nhắc lại nhiều lần 
trong Tần Uôc.*̂  Cũng có nhũtìg công thúc phúfc hdp vă phong 
phú hdn, nhu* lCr 15:3-5, Rm 1:3-4. Tạp khảo luận sè có dịp bàn 
rpng hdn về các công thúCc này. Dù sao thì đúTc tìn ấy cũng kiên 
vũftig, không gì lay chuyển nổi và hoàn toàn đồng nhất ô khắp 
ndì trong các vùng quanh Địa Trung Hảì thdi dó. Tín hCfU kitô 
tin rhng sau khì chiu khổ nạn và chết trên thập giá, Đúfc Giêsu 
đà sống lại và vẫn dang sống, vì Thiên Chúa đă "dánh thúc" 
Ngài dậy ttr còi ch6̂ t, không còn chết n&a, và đã lên trdì ngLf bên 
hũíU Thiên Chúa là Cha Ngài. Ngài là Đấng Thiên sai, "Đấng 
Kitô," VỊ Cúu Tinh duy nhất của toàn thể nhân loại; Ngài đang 
sống giũfa Giáo hội cho dến hồi thế mạt, và sẽ trô lạì xét xủr kẻ 
sống và kẻ chết. Đú̂ c tin này phát sinh tù* dâu?

Không aì dã tận mắt chú̂ ng kiến bi^n cố sống lại; dù có xtAig 
là "nhân chúTng" của stí việc Đúc Kitô sống lạì (x. Cv 2:32; 
3:15; 5:32; 10:39), thl không bao gìò các tông đồ nóì là các vị 
dà có mật ò bên mồ lúc biến cố xảy ra. Trái lại, ch! các ngụy 
thtf mói dám 'cá gan' miêu tả -  cho thỏa màn tính tò mò bẩm

Wb/ir/, R om a: A tm l. B ÌM . 82, ! 978; A !ve s , M . !., 

c  payco/, L isboa: D idaska ìia  ! 99! .

M C r! 6 :^ ;  Kh 2220; X. P! 4:5.
^X. ! l s  !:tO;G! 1:!; !C r6:!4; !5 :!5 ;2C r4:t4;R m 4:24; 8:tt;  !0 :7 .9 ;a 2 :!2 t 
Ep 2:5; Dt 1 !:!9 ; 13:20; Cv 224.32; !3:33t; 17:3!; trong dạng thụ d$ng: ICr 15 
1220; Rm 6:4.9; 7:4; Mc 16:6; Mt 17:9; 27:64; 28:7;Ga 2:22; 21:14; 2Tm 2:8 
tn)ng dạng chù d6ng: lTs4:14;M c8:3!;9:9.31; 10:34;Ga 20:9; Kh 1:18; 2:8.
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sinh của con ngtròi -  Đúic Kìtô lúc Ngăi sống lại, đi ra khôi mồ.  ̂
Vì th^, có nhiêu giă thuyết đà đttọc đtfa ra nhằm giải thích sụ* 
kiện "đ6i mói" nói trên; điều đó cũng không có gì là lạ, bòi m$t 
khi đã phủ nhận chútig tíf của Tãn Uôc, th^ tất phải sáng tác ra 
nhũfhg giá thuyết háu chống đõ lập trU&ng chủ trttOng.'" Theo 
cách kiểu biện luận đó, có kẻ cho mng cảm nhận ra kinh nghiêm 
"trò lại" và đsíõc tha thúr, các tông đồ đã tuông đó là do ảnh 
huòng tác dộng của ĐUc Giêsu, thế nên họ môi nghĩ nhất thiết 
Ngài "phải" dang sống, tUc là đã sống lại; kè khác lại chủ trUdng 
rằng các môn dệ dã duục "soi sáng" qua một kinh nghiệtn siêu 
nghiệm, và sau đó họ giải thích coi đó là "sụ việc sống lại" thục 
sụ của Thầy mình; hoặc giá các môn dệ dà tÌ!i Thầy mình là 
Mêsla (Đấng Kitô), th^ rồi sau khi Ngài chết, họ đã "nhô lại" 
nhũfpg diều hpc đuục và sống theo giáo thuyết của Ngài, do vậy, 
họ cho răngDUc Gìêsu vẫn còn s^ng giUa họ, v.v...

Dể làm sáng tô vấn dề, thì thLf hỏi: Các môn đồ của Đú<c 
Giêsu đã hiểu và đã tin nhUng gì lúc Thầy mình còn sống cupc 
đdi dUdng thế?

Mt 16:16 ghi lại Idi tuyên xUUg của Phêrô: "Thầy là Đúíìc Ki- 
tô, Con Thiên Chúa hằng sống"; nhuug các văn bản song song 
Mc 8:29 và Lc 9:20 thì không ghi vế: "Con Thiên Chúa," vì thêí, 
các nhà chó giải nghi rhng Matthêu đã lấy lại một công thUc 
đú!c tin của thòi hậu Phục sinh. Chính Matthêu cũng đà ghl lại 
trong cău 14:33, một Idi tuyên xUìig của các môn dồ: "Quá thạt 
Thầy là Con Thiên Chúa," nhuhg tì^p theo đó, không thấy Đú<c

 ̂Nhu ngụy thu P/MÌC &N f/!crô (9:35-43) cũa !h  ̂kỳ 2, chăng !iạn; xin xem E!ìiot, 
J. K., Oxíbnd U.R !996, tL 71-72.

các già thuyết nhỹ, xìn xcm Kessler, H., Avc/: n/c/:
Dusseldorl: Patmos 1987, ch.!!!.
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Gìêsu lên íi&g khen các ông nhtí Ngài đã khen Phêrô (x. Mt 
16:17); và nếu lòì tuyên xuhg qua cău Mt 14:33 đã đhỌc nói lên 
tníôc, thì cău trả lòi của Phêrô trong Mt 16:16 sẽ không còn phái 
là lòi tuyên xhlig đầu tiên, và không đáng đtfỌc Phúc Âm cẩn 
trọng nêu bật đến nhu* thế. Xin ghì ra đây một vài thí dụ giúp cho 
hìáu về phdOng pháp hành văn của các tác giă Phúc Àm: khi 
tiình thuật nhũítig bì& c6 tníôc Phục sình, các vị thtrdng ghì kèm 
thêm nhOíhg ỳ nghĩa mà các vị chỉ ỳ thúc ra đtfỤc một khi Đúfc 
Kitô đã s6ng lại, nhd ánh sáng Phục sình vh On của Thần Khí 
sau ngày Lễ Hiện xuống. PhttOng pháp này còn lộ hiện rõ hdn 
trong Phúc Âm thánh Gìoan, đã đtíỌc ngài biên soạn theo dạng 
thúTc biện chúfhg "đúrc tin -  vô tín."'VI thế, ngay tù* đầu, Phúc Àm 
thúf tu* đã ghi lại nhiều Ibí tuyên xUhg thật là rõ răng; thí dụ Ga 
1:49; 6:69; 16:30; v.v...

Khi sình hoạt vôi Đúrc Gìêsu, các môn đệ không dăt v3fn đề 
theo cách kiểu trí íhúrc: họ không t!í hôì Thầy mình có phải là 
"Thiên Chúa" hay không, bôi họ không th^ nào ngò đtíỌc Thầy 
mình !h Thiên Chúa! Lòng tin của họ đă không có đtrọc một nộì 
dung rõ ràng, bôì dó chl là một thái độ hiện sình, túfc là cM biết 
đăt hết tin tuông vào Thầy mình một cách vô điêu kiẹn. Họ đã 
bí6̂ í Ngài và tin vào Ngài, bô mọì sụ V! Ngài và để theo Ngài: 
đó là hạt giống đúfc tin sẽ th^n nô và mọc lên sau biến cố Phục 
sinh. N̂ û họ nhìn nhận ĐúCc Giêsu ch! đOn thuần là Đấng Thiên 
sai, thì chác hăn họ đă hìáu lầm; tuy nhiên, không phăi là chuyện 
lạ, vì tâm trí họ còn quá mù tối, th^ tục."

TUy nhiên, hạt giống dUc tin ấy cần phái có nội dung khách 
quan. Lòì nóì vh việc làm cùa ĐúfC Gìêsu chính !ă nội dung ấy:

"  v3ín đè năy. xin xem Mc 6:52; 7 :18; 8:17-!8.2! .33; 9:10.32; 10:38; Mt 15:16.
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nhũhg !Òi nói và việc ìàm mă các môn đò ghi nhô nằm iòng, và 
đã trô thành mầm giống của đúrc tìn sau Phục sinh. Xin đtíõc kể 
ra đây một số:

a. Thái độ của Đúfc Giêsu đí)i vôi Lá Luật Thiên Chúa: chĩ 
có thể hiểu đtfc(c nếu Ngài biết rõ ỳ Thiên Chúa một cách ch^c 
chán và tíỊfc tiếp.'^ Đăc biệt ìà thái độ đdi vôi ngày Sabát: 
"Ngăy Sabát đtrõc ra V! con ngdùi, chú* không phái con 
ngtfbi vì ngày Sabát. Bôi đó, Con Ngdùi !àm chủ !uôn câ ngày 
Sabát" (Mc 2:27-28).'^ về Đền thd, Đúfc Gìêsu cũng đã đtía ra 
một !bì xác đinh đầy ỳ nghĩa: "Ò đâỷ còn ìón hOn Đen thò nũTa" 
(Mt 12:6).

b. Đúfc Giêsu hiểu về súf mệnh của Ngăi một cách khác hán 
vôi "du* luận" Do thái, khác cá vôì truyền thống của Ííraen nũfa. 
Ngài không theo đt/bng l6ì của một "phát đáng" nho (Biệt phái, 
Sađóc, Nhiệt tình); nhtf thế nghĩa !h Nghi có một súf mênh hohn 
tohn cá biẹt vh đăc thù. Nghi biết rô cung cách Thiên Chúa can 
thiệp vho lịch sủr(x. Mc 13:ltt; Lc 17:20-21; Ga 9:2-3; v.v...), tụ*a 
nhu* Nghi có ttíOng quan tiỊíc tiếp vói chính Thiên Chúa.

c. Hết súrc quan trọng Ih s^ việc Đúfc Giêsu gọt Thiên Chúa 
bhng danh hiệu "ba" (x. Mc 14:36); các môn đồ không thể 
không ngạc nhiên khi nghe xUhg hô nhtr thế, vh quă thật họ đã 
không quên điều mạc khái trọng đạì đó (x. Rm 8:15; GI 4:6).

d. Đúfc Giêsu ỳ thúfc mình đu*Ọc sai dến dể hòa giá ì nhOhg tội 
nhân vh tha thúrmọì tội lỗi (x. Mt 1 l:4t; Mc 2:5-12,13-17; Lc 15; 
v.v...), ngoài súfc tU*Ông ttfỌng của dân chúng vh các luật sĩ.

XinxemMt5:21tt;Mk7:5tt; 10:2tt;Lc 16: !6.
Đút: Cìêsu bị t6cáo không gìũTnghy Sabăc Ga 9:16; X. Mt 12:!0t;Lc 13:10t; 14: 

IL
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e. DúTc Giêsu bì^t mình !h "Đấng phái đến" (Mt 1 l:3t; Lc 4: 
!8t; 10:23-24), !à "Con vua Đavít," Đấng 'Tliiên saì," dù chL̂ a 
chác Ngài hiểu rõ ỳ nghĩa của các tuúc hiệu ấy (x. Mt 21:ltt; 
22:4 Itt)^

f. Súr điệp của Đú!c Gìêsu không nói về "th^ gìái túOng !ai" 
nhtí các thầy Rabbì khác trong thbi ấy, mà !à về "viídng quyền 
của Thiên Chúa." HOn nũfa, Ngài đóng giũf vai trò quyết định ô 
trong "Ntfôc Thiên Chúa," đến đp vrfdng quyên ấy quá đã thqìc 
sụ* hì^n diện ôndi Ngài ròi (x. Mt 1 2 :2 8 ;M c 4 :!!;L c  17:21).

g. Bíla ti^c ly dã ghi lạì trong tăm khảm các môn dệ mpt 
kinh nghiệm sâu đ^m, khi hp nghe Thầy mình nói về "giao rfôc 
mÓì," về CUQC tù nạn Ngài sáp trăì qua cũng nhu* về ý nghĩa của 
biến c6í ấy. Chắc hăn, thay vì xóa mò đi, thì ngrfdc lại nhũfhg thủr 
thách của CUQC thdOng khó càng bén chác ghi khấc nhũhg kỷ 
niệm dó vào sâu trong tăm khám cũa các mộn đệ.

h. Cuối cùng, hán nhiều chi tì^t trong đòi sống Đúfc Giêsu đã 
không thể không khiến các môn đồ phải suy nghĩ. Trtfôc hết là 
các phép lạ, việc tríf quỷ, cách nói năng giăng dạy có "uy th^." 
Vậy, Ngăi !ă aì? Mpt ngôn SÚT? —  Hăn là hOn. Đấng Thiên sai

—  Có lè còn hdn thế nũfa. Bòi còn hdn cá Salômon (x. Mt 
12: 42), că Đa vít (x. Mt 22:45), hdn Đền Thò (x. Mt 12:6), và 
hdn cả Luật về ngày Sabát (x. Mt 12:8). Nhùfhg bậc "hòn" đó là 
nhLf nhũíhg bậc thang đLía dẫn các môn đồ btíôc dần lên tôi căn 
tính đích th!/c của Thầy mình.

Cái gl dã làm cho họ hi^u? ITnta: Biến cố Phục sinh. Biến 
cố 3fy là nhtf ánh sáng soi dẫn cho họ nhận ra nhũTng điều họ 
hang nhìn mà không thấy. Bấy gid mọi S!/ đều có ỳ nghía, vl họ
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nhìn VÔ! "con mắt đúfc tin,'"'* chúf chẳng phải họ dã bịa đật ra 
nhũíhg biến cố ấy. Các học giă dã gìăi thích n!nf sau:

"Đốì vôi các tông đồ, Tin Míúig mà tiiìếu di P!iục sinh thì 
chẳng nhũTng !à mpt Phúc Àm cất cụt, mà thìíc ra không phải ìà 
Hn Mhng gì cả."'^ -  sú điệp của Thiên Chúa -  có
đúTng vCfng hay không !à tùy ò tăm điểm của nó, túTc !à tùy ô súf 
điệp Phục sinh. Sụ* việc Đúfc Kitô sống ìạì là điều kiện tiên quyết 
dể Giáo hội có thể xuất hiẹn, là căn nguyên của niềm tin đạc 
thù kìtô giáo văo Thiên Chúa, cũng nh!/của mốì quan tâm Kitô 
giáo có đối vái đbi sống con ngttbi ô thêí giói này."' '̂ "Nếu có 
một khâu trong chuôi dài các 5)/ kiện dể chịu toàn bp súTc năng 
của cả dây xích đang treo, thì, theo Tần Uôc, khâu ấy chính là 
bìêín cố Sống Lạì."'^ "Hiện nay, đại đa số các nhà chú giáì đều 
đồng ỳ là Kitô học của lần Uôc đã khÔ! phát và hình thành tíf 
nìém tìn của các môn dệ, hằng kiên quyết tuyên xt^ng rằng Đúfc 
Giêsu, ngdbì đă bỊ dóng đinh, nay đã d!Ạk: Thiên Chúa cho s^ng 
lại tù* cõi chết."'"

lấ t một Idi, có thể coì biến cĉ  sống Lạì nhuf lă dấu cpng (+) 
hay dấu trù* (-) đật trríôc một biểu thúTc: nó không thuộc vé công 
thúb nhtúig lại đổi hết số trị; đối vôi toàn bộ cuộc dbi và sdmạng 
của ĐúTc Gìêsu, biến cố sống Lại cũng giOf mpt vai trò tdOng tií

về ỳ nì$m này, xìn xem R Rousscìot, "Les yeux dc !a íbi," &. /?e/. ! (!910) 
241-59; 444^75.

Ramsey, A. M., 77:6* ^ P h i l a d c ! { T t ì ìa :  WcsUninstcr 1945, tr.
7.
!6 Re!ìgstorf, K. H., 1960, !r. 37t.

Grass, H., o.y/er&nc/t/c, 1962, tr. 268.
'" Kasper, w., 77:̂  Cô / New ybdc Crossroad ! 99!, !r. ! 66.
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nhLí thế: !à !à!ii cho tất cá mang ỳ nghĩa tràn đầy, hay trô thành 
phì !ý, vô ích.

3. ĐÚC K!TÔ ĐÃ SốNG LẠ! THẬT

Nghiên cúft! về biến cố Phục sinh !à một việc iàm hết súCc 
phúCc tạp. Không dễ mă chúhg tninh; phủ nhận thì xem ra hiển 
nhiên hctn; thuyết phục cho tin thì đó !à do ctn của Thần K!ií 
Thiên Chúa.*'  ̂ Hiện gid, các học giả đang tranh iuận SÔ! ndi về 
chủ đề năy. Họ đã khảo tra mọi chí tiết, mọi hoàn cảnh, mọi 
vụn mảnh SŨ* !ìệu, ròi đạt đ^n nhũng kết !uận đủ thúr, nhũmg 
quan niệm đủ !oại vê biến ccí Phục sinh. Dĩ nhiên, đút tin Kìtô 
giáo không dtfa vào cũng nhtf không nhm trong phạm vi của 
nhũíng kết !uận các nhh học giá đda ra. °̂

Trdôc hết, cần phăi ỳ thút rõ đó !à một mầu nhiệm, và vì thế 
hăm chúra một !!Ội dung vô tận. Thánh Tồma Aquinô đà có dịp 
nhân dinh nhL!* sau:

Pinchas Lapide, íyyMM.y. /t Minneapoììs:
Augsbuíg !983: tác giả, nguhi Do thái, nMn nh^n sụ k i^  Dút: Giêsu đã s6ng !ạì 
th t̂, nhtúig không tin Ng!ú !h Dấng M&s/ít, "Đút: Kìtô."

Ngohi các tác piìẩtn trên đây, xin xem: Léon-Dutbur, X., &
yásíM e/ /XÍSÍYÍ/, t̂ hrìs: Seui! !97!; Guibert, R, //
ỹoMr, Rtris !975; Nicotas, M. J., &  /ív Ruis !982; 0'Co!-
!ins,G.,7c^m Ncwyò!!c Rtuìist !987;Mìethe,T(ed.), 
í/tc Deor/? 77:  ̂ /?eYnrrec//on San Ptancisco: Harper&Row !989; Marx-
sen, w., Díí/ Cíy/ roàíT T/Ásíoncív/ A-
bingdon Press !990; Brown, Raymond R, A/t /n/rorAvcV/an 7í;^/í/wc/:/

Pauììst/ Gteoíhey Chapman ì994; Davìs, Stephen T , 7?ãw: 
Lotxton: SPCK !994; Lorenzen, Th., íyv/ D/.sĉ /̂í:A/t̂ , Orbis Books
!995; Osbontc, K., 77tc /?í̂ .wí/'/TCc!/on Co^n7&rí///rw//A 77tí̂ í̂

New York: Pauìist !997.
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*'Vìết về mỗi phép !ạ vh !Òi nói cũa Đú!c Giêsu Kìtô có nghĩa !h 
phải giải tìiích tầ!ii quan trọng của :iiồ! !ĉ i vh mồi việc. Mà môi 
tòi nói, mồi việc !hm của Dúfc Kitô úù dều !à của lliicn Chúa. 
Vì vậy, nếu có ai muốn khai triểíì hoăc Mình bhy ý nghĩa của 
mồi việc nhu* thế, thì hăn !h không !hm nổi. Còn hc(n thế nũra, 
dù toăn tiiể nhân !oại cùng ihm, thì cùng không thụic hiện đdòc 
việc nhy, vì nhíhig !di con nguùi có nhiều bao nhiêu măc lòng 
thì cũng không bhng một Lôì duy nhất của Thiên Chúa. Tíf buổi 
dầu trong Giáo hộì cho tôi nay, bao gid cũng có nhũtig sách 
viết về Đúc Kitô, tiiìtaig vẫn không đũ. Dù th6̂  giói có còn kéo 
dài thêm một tî lni triệu nă!ĩi, thì nhũmg cuốn sách viết về Đúc 
Kitô cùng vẩn tiếp tục xuất hiện mài; tuy vậy, nhíHig lòi nói 
viêc lăm của Đúc Kitô vẫn còn phăì tiếp tục chò dể dtíỌc giăi 
thích cho đầy đủ thòa đáng." '̂

Còn một học giá hiện đại thì dã thú nhận nhtí sau, lúc khôi 
công viết về chủ đề:

"Tồì phăì khòì sụ công viêc nghiên cúu năy vôi lòi thú nhận 
(hiên giò ít có aì dám nói rõ ra) !h tôí sè bàn dến một dé tăì mh 
nói cho cùng, tôi cũng chàng có thể hiểu đudc."'^

a. Đăc tính của v3fn đÈ d^c nhăíít vô nhí này.—  St/việcĐúrc 
Kitô sống lại không phái là một biến cố lịch SŨ* "trung lập" để 
có thể nghiên cúYt tnột cách vô ttf, bàng quan. Đối vôì ngLfÒi ki- 
tô, sq kiện ấy hoăc có súrc minh chúrtig cho đúrc tin, hoăc nên cá 
ngộ nhận về đtfc tin năy, coi đó !h hão huyền, là điên ré (x. ICr 
15:17). Phục sình là trọng tâm của đúfc tin kitô. Nếu chỉ coi Phục 
sinh thuần túy nhtí Ih một đề tàì bàn luận, thì trí óc thế gian sẽ 
căm thííy đó là chuyện kỳ quăc, khó tin, huyền thoại...; xtTa 
cùng nhu* nay, bao gìò "vấn đề ấy" cũng đều bỊ xếp vho loại

Tho!ĩiasAquino,&//x?/'Ewí/:gí;/ÍM//í7ot^:/!ả7í'í'//o, Roma 1952, tr.488. 
Kaescmann, E., /7, IbbtngC!!! 967, tr. 9.
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nhũTng chuyện 'churông tai' (x. Cv 17:32). Thụ<c ra, công luận 
không có đufỤc môt ỳ niệm cho đúng đắn, chính xác về sỤ* việc 
"sống lại":

Sụ* việc ĐúCc Kitô sống lại khác hẳn vôi việc hồi sinh mpt thể 
xác, cũng chăng phái là việc đctn thuần "sống lại/dậy" trong ký 
úrc của các bạn hũfU, cũng không phái là "sìí sống còn" trong súf 
mạng, chủ nghĩa hoậc công tíình, v.v... của Nghi, và khác hẳn vôi 
các ngtíbì đtíòc phép lạ làm cho s&g lại -  nhtí Ladarô chẳng 
hạn -  để tiếp tục sống cuộc sống ô đbi này, nhtf đọc thấy qua 
nhiều doạn tiình thuật trong Kinh Thánh (x. IV 17:17-24; 2V 4: 
18-37; Mc 5:21 -43; Lc 7:11 -17; Ga 11:1 -44; Cv 9 :3 ^ 2 ;  20:7-12). 
Không trô về lại vôi cuộc dbi cũ,Đúfc Giêsu sống lại đà tiến lên 
để đi vào một cuộc sống môi, vLfđt ra ngoăi phạm vi giác quan, 
ra ngoài giói hạn ba chiều kích của vật lý, ra ngoài vũ trụ này, 
mqt cupc sống tníbng cùu, không biết đến sụr chết (x. Rm 6:9), 
theo cách thể hiện hũfu cánh chung trong Thiên Chúa. Do vậy, 
cuộc sống ấy cũng vuụt luôn ra ngoài.íạm thẩ!ii tra hạn hẹp của 
các công cụ khoa học.

Lạì nũTa, biến cố đã xẩy ra tạì Giêrusalem vào năm 30 (?) là 
biến cố duy nhất; không nhũfpg đó là cuộc sống lại đầu dên mà 
còn là cuộc sống lạì duy nhăt: chúng ta hy vọng sẽ đdỌc sống 
lạì "giống nhu" Ngài, nhdhg sẽ không dùỌc "hệt rdnt" Ngài. Thế 
mói rõ: cupc ĐúTc Kitô s6ng lạì không xảy ra trong lịch sủf, cũng 
chẳng thuộc về lịch sủf, nhuhg đă xảy ra phía "bên kia" của lịch 
sủf, của tấm thảm lịch si?. Bòi vậy, nhũTng phddng pháp nghiên 
cúu lịch SŨ* không thể thấu đạt biến cố ấy đuục. Điều đă xảy dến 
cho Đúfc Giêsu thì không thể biết đtfỌc, nhLtPg lịch sù* có thể
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bìẽít đúỌc nhũtig gì đã xăy ra cho các môn đồ, và !àni cho các vỊ 
hiểu đó !à do tác động của "Đúfc Kitô phục sình" tạo nên.̂ ^

Muốn vói cho tôì biến cố sống !ạì của Đúfc Gìêsu, thì ch? có 
một con đrrbng duy nhất phăi đi qua !à các nhăn chúhg. ^Vhăn 
chúrng !ă ngurdi đà chúrng ki^n mpt bi^n c^  và ý thúTc rõ về biến 
cố ấy. Nhdtig, ngubi làm chúhg cho hoăc về một ng!ídi,có thể là 
bạn hũfU hay kè thù của ngúùi đó, túb là có thái dp tích c^/c hay 
tiêu cụt dối vái ngLfdi ấy; thế nên, cần phải kiểm chúhg và phê 
bình nhOíng bằng chúfng của ngUÙi làm chúfhg. Đối vói biến cd 
Phục sinh, bhng chúhg !ă nhOtig tàì liệu do các !nôn dồ để lại, 
duọc soạn thành văn mpt hay haì thá̂  hệ sau bi^n cíí. Do dó, các 
nhà phê bình đật vấn đề vé chính xác hay xác th!íc tính của các 
tài U^u. Khác vôi thdi xuCa -  thbì chúhg ki^n việc gieo rấc Idi tố 
cáo các môn đồ, cho rằng các vị đă đánh cấp xác của ĐútGiê- 
su! -  ngày nay, ít có ai dật vấn đé vá trung thrfc tính của các tác 
giả văn liệu. Cũng còn có giá thuyết nói là Đúfc Giêsu dà giá 
chết hay chết gìả, hoậc ngất đì, chúf không chết thật; nhdtìg vì 
chủ tnídng quá trái ngtfdc vôì các stt liệu, nên trong thdì này, giă 
thuyết ấy chăng còn đttdc aì theo nũfa cả.

Nhtúig nếu, thành tăm thật mà vô únh, các môn đó đã giăi 
thích lầm dì nhũtig kình nghiệm chủ quan của mình thi sao?

b. Nhíhìg v3fn tăm !ỳ.—  Sụ* chò moíig có ănh htfÒng lón 
trên cách nhận thúfc về mpt bì^n c^. Thế nên, tlieo nguyên tác 
sủt học, nếu các sủr liệu ghi chép vé nhũmg gì dà xăy ra đúng 
nhtf ngtíùi ta chb mong, thì khoa phê bình lịch sủf cần phái giĐf

Không bì^t đ& nhũhg ũnh cảm: vui, bu6n, yêu, gtiét, suõng, khá, v.v. cùa các 
nhãn v^t thdi XLÍÌ, lịch sijf ch! bi6t đ& h(tu quă n h u d m k : gliì tHMìg các thì li^u. Các 
sụ !d^n tôn giáo mang tính ch^t tuong t̂ r nhtr các tăm tình ấy.
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thái độ nghi ngò theo phtíUng pháp để tạm coì đó có thể !à 
chuyện bịa đăt. Lẽ tất, cũng có th^ xăy ra chuyên thật đúng nhu 
ngUÒi ta mong chò. Đó là trUÒng hỌp lòi Thiên Chúa húfa trong 
Kinh Thánh úTng nghiệm. NhUUg, nói chung, nếu có tái liệu ghì 
lại một điều nào đó đã xáy ra trái vôi lòng mong chò của tác giả 
tái liệu, thì giá trị lỊch sủf của tái liệu ấy càng đuọc củng cố kiên 
vũhg hUn. Thế thì, trong thế kỷ ấy, dân Do thái và nhóm môn 
đồ còn đang hy vọng, trông chò điều gì?

Các Phúc Âm phán ánh cho thấy nhùíng "tín ngUOng" trong 
dân Do thái thái ấy. Phái Sađóc không tin có sụ sdng lại (x. Mt 
22:23); nhóm Biệt phái lạì tin, nhung cho rhng loăì nguòi sẽ s&g 
lại văo hồi thế mạt, trong "thế gìôi tuong lai;" họ xác tín là thể 
xác sẽ hồi sinh. Dù sao thì cũng chăng có ai trông chò một vì 
Thiên saì phục sình. "̂ Bôi th^,^các môn đó của ĐúTc Gìêsu cũng 
không mong chò gì khác hUn vé đi^m năy. Thật vậy, khì thâfy 
Thầy minh bị XLf quyết, mọì hoài bão đã ra măy khói, họ rOi hán 
vho cănh tuyệt vọng (x. Lc 24:21).

Các lồng đồ quyết thông truyền cho các thế hệ sau nhũng 
kinh nghiệm về Dấng Phục sình (x. lCr 15:3t). Nghiên cúu kỹ 
nhũng văn liệu các vì đă lạì, thl sõ thấy có nhũfng hình thUc cấu 
trúc giống nhau. Có phăì đã có một dạng thúTc mẫu, "chính thUc" 
để tất cá các văn bản đều phái noi theo hay không? Một phần 
nào đó lă nhu thế, vì các văn băn ấy nói lên cùng một lòi tuyên 
tín duy nhất. VI vậy, các lòi chúng ấy bao gồm luôn cá lòì giái 
thích. Tliục ra, mọì lòì chúng, mọì lòi tiình thuật hoăc kể lại một 
biến cố đều là nhung lòi gìăì thích về biến cố ấy: đó !ă luật tăm

Dubade, A. M., "L'at!C!He d'une immortatité dans ì'Ancien TesUìment et !e Ju- 
daisme," 60. !970, tr 33-42; Nickeìsbuíg, G. w. E , An-

z .^  M Harvard TS 26,!972.
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ìý! Dà đi văo con đLíòng truyền !ufu, íM bất cúf kinh nghiệm nào 
cùng đều phải ìóng mình vào khuôn mẫu cũa ngôn ngũr thuùng 
thúfc, măc !ấy não trạng của ngtíbi kể cũng nht/ ngU*Òi nghe; 
ninf thế, kinh nghiệm trò thănh một "câu chuyện." Vì phải thíc!ì 
nghi vôi môì tníông, nên cău chuyện k^ cùng đổi khác dần đi so 
vôi cău chuyện gốc. Khi hình thúfc, chi tiết đ6ì khác đì mh nọi 
dung vẫn trung thìíc, thì cău chuyện dă băo toàn đdỌc gìá trị !Ịch 
SLf. Lám lúc mọt cău chuyện đúng phân nủfa, nhuhg lại minh họa 
chân dung của một ngttdi rõ hdn tốt hdn lă môt thiên mô tá títpg 
chì tiết một về ngtídi đó.̂ ^

về Đúfc Giêsu Phục sinh, các Phúc Âm kể một số điều về 
các c u ^  hiện ra vôi nhìáu chi tiết khác nhau, thậm chí còn đốì 
nghịch nhau: đáng tin hay không? Để giáì dáp cho cău hôi thì 
cần htu ý đến điểm này: mục đích chính của các uình thuật ấy 
không phái là miêu tá một biến c^, nhtíhg là lăm chúhg vé một 
con ngtfdi, lă thông truyán niềm xác tín kiên vũfng, không gì lay 
chuyển đdỌc, vá vìêc họ đă găp thấy Đúfc Gìêsu đang sdng, và 
sống một cách lạ lùng khôn tá. v^n đdn sò, ItíUng thiện và nhất 
là không sd phái -  và thụTc sụ* đă -  hy sình mạng s&g vì chútig 
ííícủa mình: nhũíhg ngtídì chútig nhtf th6̂  quă là rất đáng tin.

c. Tùf ngC vÈ S!Í sõ̂ ng !ạì.—  Tất nhiên, trong lãnh vụ<c này, 
ngôn ngũr buộc phăì dùng tôì phép ẩn dụ. T\fa nhtf khì Đúfc Giê- 
su nóì vá "Nuóc Ttùt" thì đã dùng đ^n dụ ngôn, khi các íhl sl 
diễn tá ùnh căm sâu kín, hoăc khì các bậc thán nghiệm viết vé 
nhũtig căm nhận thiêng liêng siêu vìẹt, v.v... thì phái dùng đến 
hình ánh, thí dụ minh họa; cũng vậy, khi tuyên giăng về mầu

25 R. SchaeBler, Preitxug Ì982, !9tt; & r
Pneìbutg !976.
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nhiêm "s^ng lại," các tông đó đã phăí dùng đ^n ẩn dụ.̂  ̂ Ngôn 
ngí? loài ngùùì không có ddỌc nhOhg ỳ niêm tníc tiếp vê các thụTc 
tại siêu viêt và siêu nghiệm. Để minh họa, xìn đLfòc nêu lên sau 
đăy một số truùng hdp dùng đ^n ẩn dụ:

—  Trong Kình Thánh, tíf có nghĩa "thúTc dậy," "dúfng
dậy," đuí̂ dc dùng đến 75 lần; tíf có nghĩa "dậy," "sống
lạì," đdỌc dùng đến 33 lần. Ngtídì chết cũng nhtí ngurdì bệnh đtíõc 
quan niệm nhu* dang năm trong mồ. Vì thế, Phúc Am thuật là 
Đú!c Giêsu đà cầm tay bà nhạc mẫu của Simon mà "đ9 dậy" (x. 
Mc 1:3 1; Đn 12:2; Ep 5:14). Hoăc coi kẻ chết nhrf là kẻ "dă ngã 
gục" (2Sm 1:25); vì th^, có !9i tiên báo: "Các vong nhăn của 
ngài sẽ sống lại, xác họ sẽ đúhg lên" (Is 26:19). Cụu Uôc ch? 
đõn thuán cho thấy ỳ nghĩa ch? vé s^ sống lại cánh chung vào 
hói thêí mạt; diêu mói lạ trong lần Uôc là tuyên bd vé s^ s6ng 
lại của m^t nhăn văt đdOng thdì. Phép ẩn dụ dùng ô đăy, dtía 
yào tính chất tdOng đòng gìũTa hai S!̂  kiện: cũng nhû  kè ngủ và 
ngtíbì thúTc là mpt, thì cũng thế, kè ohết và ngtf9i s6ng lại là 
một. Tby nhiên, phtídng thúfc hành văn nhtf thế cũng có giói hạn 
của nó, bòì không thể diễn đạt đdỌc hết tất cả; vì vậy, trong ICr 
15, tông dồ Phaolô đà cd gắng giăi thích đUỤc chíAig nào có thể, 
về mầu nhiệm đó,

—  Tù* có nghĩa "năng lên," đdỌc dùng để biểu tdnh
thăn phận của Đấng Phục sình, nhtf ngầm thấy đdctc (/!ypjoo), 
trong 19i kinh "xin Chúa hãy đến!" hoặc mình nhiên
nói lên ô trong P1 2:8t: "Thiên Chúa đă siêu tôn Ngài lên," "đã

Lóon-Duíbur, X., tr i4t; Chmiel, J., "Semandcs of the Resurrec-
don," trong Uvíngstone, RA. (ed) AMcđ, Shetheìd !979, vol. t, 59-64.

Xin xem Bertram, G, "Hypsoo" trong G. Kittel, 77:eo/̂  D/cí. viii,
Gmnd Rapids: Eerdmans !97Z
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năng Ngăì lên" (Cv 2:33; 5:31; ITm 3:16). Ẩn dụ "ngồi bên hũu" 
Thiên Chúa, hàm dung cùng một ỳ nghĩa tuTdng td (x. Cv 2:25. 
34; Rm 8:34; C13:l t v.v...), tút muốn nói rằng băy giò ĐúTc Kìtô 
có toàn quyền (x. Mt 28:18) vì là Chúa. Sụ* sống lại đtíõc quan 
niệm nhu* là việc Ngài đtíỌc đạt "làm Đúrc Chúa vă làm Đấng 
Kitô" (x. Cv 2:36). Mang cùng mpt ý nghĩa là dộng tù*
"tôn vinh" (Cv 3:13), tút là băy gib ĐúTc Kitô đang chia sẻ 
"vinh quang" của Thiên Chúa nhtíCon của Cha (x. Ga 17: It), 
và đó là dn của Cha ban (x. Dt 5:5). Nên Ittu ỳ là "tình trạng" này 
không phải đã xảy ra sau cuộc sống lại, song chính là s^ sống 
lạì. Vạy, đó là mqt thành ngũr khác dùng để diễn dạt cùng mpt 
biến cố.

—  Ttf "zôo/7o/^o"có nghía "tiếp súfc sống, làm cho sống,"chl 
về quyền năng của Thiên Chúa nâng kẻ chết chổi dậy (x. Rm 
4:17); bây gìb, quyền năng này Thiên Chúa, Tliần Khí (x. 2Cr 
3:6) -  bôì chính Thần Khí đã làm cho ĐúCc Kitô sống lại (x. IPr 
3 :1 8 )-  không gior lấy cho một minh minh, mh còn thông ban cho 
Đút Kitô nHa (x. Ga 5:21; ICr 15:22.36.45). Dể giói thiệu khái 
niệm môi lạ năy vôì tăm thúfc Hy lạp, lần Uóc đã nhb dến động 
tíl zdo, ("sống"), vă danh tíf w  (chúf không phải ^/oj), nghĩa là 
"S !/  sống," để xác quyết là Đút Gíêsu "đã chết và đang sống" 
(x. Rm 14:9; Kh 2:8). Cụ thể hdn, "Nghi đà chết mqt lần duy 
nhất cho tpì lỗi; nay Ngài sống là sống cho Tliiên Chúa" (Rm 
6:10; X. 2Cr 4: lOt), "sống nhb quyền năng của Thiên Chúa" (2Cr 
13:4), vh "không bao gib Nghi chết nũTa" (Rm 6:9): ĐÎ C Kitô là 
"Ngrlbi Đang sống," là "Đấng Hằng sống" (Lc 24:5; Dí 7:25; 
Khl:18).

Át là ý niệm "sụ* sống" đà phải biến dổi, không chỉ mang ý 
nghĩa đOn thuần sinh vật học, nhtlng quả dà dLlỌc nâng lên dá
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bao hăm một ý nghĩa cao siêu hOn: một đàng !à sống chết, 
còn đăng nhy !à chết để sdhg, sống một sụ* sống vô tận, bất 
diệt. Đúrc Kitô phục sinh đâ trô nên một vôi S!/ sống dến độ Ngài 
đã có thể nói: *la  !à sụ* sống" (Ga 14:6). Nhtthg S)í sống này là 
íhănh quá của "s^ sống lạì" (Ga 11:25).

Vì sỤ* viẹc có tính cách siêu nhiên -  ch ng hạn nhu* nhOtig 
lần Đúrc Giêsu hiện ra -  nên ngôn ngũf phá. dùng đến phép ẩn 
dụ, và làm nhtf thế không phải vì sụf việc pàn đến thiếu thụb 
chất, nhuhg là vì dể thpc chất tri^n khai đtíỌc tầm thtfôc cao rộng 
của nó so vôi sụ* việc thông thtídng. Đó là cách thúrc tiến hành 
chung của thần học; bôi một khi muốn băn về Thiên <Chúa, thì 
b3ft cúf ngôn ngũr nào cũng đều cần đến phép loại suy, íúfc !ă lấy 
lòì nói hoăc ý niệtn ch? vè một điều áp dụng cho một điều 
khác phần năo tLídng tụ*. Tbỳ nhiên, Giáo hộì luu ỳ về điểm này 
là áp dụng văo các thpc tại sieu nhiên, nhOhg ý niệm rút ra tùr 
lãnh vụ*c tụ* nhiên cho thấy bao gìò chúng cũng "khác vôi" nhiều 
hdn là "giống vói" nhũhg gì là siêu nhiên muốn đtíỌc biểu đạt qua 
chúng (x. DS 806). Thế nên, bao gìd cũng cần phái gìảì thích.̂ **

4. NHŨNG CHÚNG TÁ VỀ v ip c  

ĐÚC KITÔ SỐNG LẠ!

Để củng cố niềm tln đối vôì biến cố Phục sinh, hiện ch? còn 
một cách duy nhất !ă nghiên cúfu các văn bản Kinh Thánh. Văn 
băn xt/a nhất là các thu* của thánh Phaolô. Thù* xem thánh tông 
dồ đã nói gì về vấn đề năy.

Năm 50, Phaolô đã giảng dạo và sáng lập cộng đồng Thêxa- 
lônica. Vì nguùi Do thái gây phiền phúrc, ngài đănh phái ra đi.

Xin xem Léon-Dutbur, X., chuung X! 'T erméneudque'
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Vh năm sau đó, ngài đã viết thu* cho cộng đồng này, gồm nhũhg 
kẻ đã bỏ ngẫu tsíbng sống U'ong niềm trông đdi Giêsu 
"mà Thiên Chúa đã cho chổi dậy tù* cõi chết" (ITx 1:10; công 
thúrc này đLíỌc dùng lại trong cău Rm 10:9). Trong câu lT x 4 :14, 
tác giả nhấn mạnh đến điểm quan yếu cần phái tin là cáctínhọu 
đă chết sẽ sống lại; lỳ do là vì "chúng ta tin răng Đúfc Giêsu đã 
chết và đà sống lại." Trong câu tníôc, 'Tìtiên Chúa" làm chủ tù*, 
còn trong câu tiếp ngay sau, "Đúfc Giêsu" lăm chủ tùf. Diêu đáng 
IdU ý là ngay trong thdi ấy mă niềm tin vào biến cố sdng lại đã 
xem ra hoàn toàn hiển nhiên trong niột cộng đoàn Hy lạp.

Bán văn quan trọng nhất là lCr 15. Thuf đttọc viết khoáng 
năm 56, nhăn vụ tranh luận gìùra một nhóm trong cộng đồng, về 
S!/ sống lại nóì chung, không đttdc rõ về chi tiết. Trọng điểm của 
chu*dng thu* nhm không nhũíhg ô Idì xác quyết vê stf kiên Dúrc 
Gìêsu đã sống lại, mà còn ô việc Phaolô nêu rõ chính mình là 
nhân chúhg của sụ* kiện ấy. Làm nhu* đá mình bạch ghi lại Idi 
tuyên tín chính thúrc về giáo điều này, vị tông đồ đã dùng đến 
công thúTc sau đăy (lCr 15:3-5):

'Tn.tÔc hết, tôi đã truyền lạì cho anh em diều mă chính tôì đã 
lãnh nhận, đó là:
1. a) a-Đ O c GtÈSU ĐÀ CHÊT p-vl /ỗ/ c/!ííng y-đúng nhíT 
Ibí Kính thánh,

b) RÒÌ Ngài đã đuục mai tăng,
2. a) Vă a-Đ À  Đ 0(tc THÙC DẬY y-dúng nhtf IM
Kình thánh,

b) Vh Nghi hiện ra
vôi Kêpha, ròi vói Nhóm Mudì Hai, sau đó, Nghi đã hiện ra 
vói hOn nhm trăm anh em môt luọt, trong số ấy phần dông hiện 
nay còn sống, nhuYig môt số đã an nghi. Tếp đến, Nghi đã hiện 
ra vôì ông Giacôbê, rồi vói tất ch các tông đồ; sau h&, Nghi
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cũng đâ hiên ra vói tôi, !h kè chẳng khác nho một đúh trè sình
non.

SúTc thuyé̂ t phục của iái chúrng này !à ô chỗ chính Phaolô xác 
quyết mình dã tận mất gập thấy Đúc Giêsu, !ại còn nêu đích 
danh nhiều nhăn chúhg khác mà bất cúr ai cùng có thể chất vấn. 
Tníc tiếp, Phaoìô muốn d)/a vào stí việc (vì) Đúb Kitô đă sống 
!ại (x. !Cr 15:20.22; C! 1:18) để minh chúTng việc kẻ chết sống 
lạì. Xin phân tích công thúc trên đây:^^

Côhg thúrc triển khai theo nhịp 3 (la vh 2a) +  1 (!b  vh 2b) và 
nhtf thế !h dể cho dễ nhô: có lẽ đà duTỌc tnch tíf mqt "sách giáo 
lý" sd khai, mang truyền thống tính. Nếu phát nguyên tùf gốc 

.Do thái-Hy lạp, thì chác hẳn công thúrc đã đtrbc Phaolô thâu 
thái tại Antiôkia khoảng năm 40/42; nếu phát nguyên tíf gốc 
Palótũna, thl công thúTc dà dtíỌc Phao!ô gập thấy tại 
Gìêrusalem, năm 35. Dtía vào nhóm tù* "ngăy thúr ba," có ngtíòì 
cho rằng công thúfc ấy đã phát nguyên tíf Giêrusalem, bôi lè chỉ 
ò tại Gìêrusalem, nhóm tíf này mói nói'lên dtf^ ỳ nghĩa đầy đủ. 
Văn thể mang phong cách Do thái, túfc theo Icíi cấu trúc song 
song, gồm các v^ dối chiếu nhau vôi ỳ nghĩa ttídng M.

Cău la và 2a đều khẳng dinh ba điểm (a,p,y) túOng úng vôi 
nhau: một sụ* kiện (a), ỳ nghĩa cúft! dộ của nó(p), và bằng chúng 
Kình Thánh (y). Ib và 2b cũng là nhũfng S!/ kiện làm bằng cho 
laa  và 2aa: "Mai táng" mình chúTng Đúrc Gìêsu "đã chết," và 
"hiện ra" minh chúng Ngài "dà đL/ck: thúf!c dậy." Điều này cho 
thấy Phaolô quan niệm các cuộc hiên ra nht/ là nhũfng stf kiện 
(nhr/ việc "maì táng" !à một sụ* kiện lích sủr), chú* không nhu* là

^  Xin xem Brown, R. R , TTíc Co/Krepnon & 7e-
New Ybrk: Paulist 1973, ch. 2; Murp!iy-0'Connor, J., 'Tmdition and Redac- 

don in ICor 1 5 : 3 ^ 7 , ' 4 3 ( 1 9 8 1 ) 5 8 2 - 5 8 9 .
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nhũfng cảm ttfông hoậc kinh nghiệm huyền bí (cho dù có thể có 
hiện tuTỌng huyền bí đi tiền vôi sụ* kiện ấy). Và nhu* Đúrc Giêsu 
"dà chếf' (!aa ), thì cũng vậy, Ngài "đă sống !ạì"(2aa): hai chăn 
!ý tLfcfng úfng vôi nhau. Cũng nên luu ỳ đến mpt chi tiết khác 
nCTa, đó !ă: động tíf "đã chếc ò thdi bất dinh (í70-

còn động tù* "đã sống ìại" thì tại ò thòi hoàn
thành. Theo văn phạm Hy tạp, thbì bất định nóì tên ý nghĩa ch! 
về một biến cố đã ch! xảy ra trong quá khúf, còn thòi hoàn thành 
thì ch! dến một biến cố quá khúr vôì kết quả vẫn còn tiếp tục, 
nghĩa tà Đúfc Kitô dã sống tạì và vẫn còn dang sống.^ Đốt vôì 
Phaotô, các cách nói *xuống mồ' và *ra khôi mồ' không ch! đdn 
thuần mang ỳ nghùa thông thufdng, mà còn gồm hàtn một tầm 
trọng y^u vê măt thăn học nũ̂ a: trong các cău Rni 6:3-4, tác giá 
so sánh phép Rủfa (chìm vào nuúc, ra khỏi nufóc) vôi sụf việc mai 
táng và sống tại của Đúrc Kitô. Công thúfc này không nhũíUg tuyên 
xdhg ĐúTc Kitô đã sống tại, mà còn tì^t kê ra cả !nột chuỗi biến 
c6í tiên tiếp đă xảy ra: ch^t, mai táng, sống tại, hiện ra, rồi xác 
đinh thêm rhng các điều đó đă xáy ra tà d^ úTng nghiệm tòi Kinh 
Thánh.

Phaotô quan niệm nhtí thế nào về việc hiện ra? VỊ tông đồ 
quả quyết mình "đã thấy Đú<c Giêsu, Chúa chúng ta" (tCr 9:1), 
và hẳn tà hiểu Ngăi đã sống tại theo thể xác, vì trọn cả chtíOng 
Í5 băn tuận về việc "thể xác sống tại," mpt thể xác thật, tuy 
nhiên không phải tà "vật tỳ" đctn thuần, song tà mang tính ch3ft 
thần khí tạ thufdng (x. tCr 15:44).Trong cău 15:5, tác giả dùngtíí 

theo tậng cách: "đã hiện ra vôi," giống nhu* đọc thă̂ y ô 
nhiều chỗ khác trong Tần LÍÔC. Trong cău Gt 1:16, tông đồ dùng

^  Phaôtô dítng đ6 ntìấn m^nh di6m nhy, xcm !<m 4:25; 6:4.9; 7:4;
8:34;! Cr 15:! 2.! 3.! 4 .16.! 7.20; 2Cr 5:! 5.
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tùr **mạc khăi!iiột động tír ít *'vật chất" hdn so vôi tíf "hiện ra". 
NhLthg, nếu "hdn 500 anh em" đã thấy Chúa cùng một !úc, thì 
đó hán không phải iă một hiện tu*ọng thuần ly nội tâm, cá nhân 
riêng !è.

Dtíùng nhu* Phaoìô đã d)ía theo môt dan! bạ truyền thống dể 
ghi !ại tên và số nhũfng ngúùì đã th3fy Chúa :au khi sống !ạì. Có 
th^ tác giả đã có dìp biá đ^n danh bạ ãfy khi đi !ên Gìêrusaìem 
găp Kêpha vă Gìacôbê (x. Gì !:!8 - !9 ) . Băn !dỌc kê cũng chìa 
!àm haì phần, mỗi phần gòm ba tiìíùng hdp. Tníôc hết ià cuộc 
hiên ra vói Phôrô (hệt nhu* trình thuật của Lc 24:34): điều này 
cho thấy vaì trò nổi bật của Phêrô ô trong Giáo hội; nhũhg !ần 
khác: không sáp theo thú* t^ thbi.gìan, có lẽ là theo thúr t!í lôgíc, 
vă th!^c S)í là nhu* thế năo thì cũng không biết rõ. Các Phúc Âm 
không nhăc gì đến Gìacôbê; tuy nhiên, chdc hán là vỊ này^' đã 
đdỌc Chúa sống lạì hiện ra vôí; lỳ do là vì dù tníôc biến cốPhục 
sình, xem ra đã không tìn vàoĐúrc Gìêsu cho mấy (x. Ga 7:5), thì 
sau đó, Gìacôbê cũng đã trô thành ngufÒì lành đạo số !iiột của 
cộng đồng Giêrusalem.

Ngày thúr ba có nghĩa gì? Không thấy có một chỗ nào ám chỉ 
đ^n "ngày thúr nhất" đối vôi "thúr ba" này, thêí nên, xem ra 
nhóm tùr này ch? mang ỳ nghĩa híỌng tnAig h(jn là chỉ vá thòi 
gian. Súf điệp Tin Mùhg sO khai (Á: /̂ygwr!) đã dùng nhiều đềín 
díy liệu này (x. Mc 8:3 Itt; 9:3 Itt; 14:58tt; Lc 24:46; Cv 10:40). 
Mnh nhuf dũf liệu d)ía theo một kỳ úTc lịch sủf: có lẽ "ngăy thúr 
ba," túfc lă Chúa nhật, ngày các môn đồ (v: các phụ nũr) ra mồ 
và thấy mồ trống, hoăc là ngăy bát đầu có ' ìhũhg cuôc hiện ra; 
gìá thuyết nhy xem ra có th^ đúfng vũtig đ!í< :  nhò vào Mc 16:1-

'̂ Theo nhiều tác gìả. vỊ nhy không phàì !à tông dô.
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2 !à đoạn trình thuật rất t! mỉ về thòi gian. Iby nhiên, chủ yếu !à 
ý nghĩa thần học. Trong công thú*c của ICr 15, "nghy thúf ba" 
ítrong úfng vói "vì tội lỗi chúng ta" là nhóm tíf nói !ên ỳ nghĩa 
cúfu độ. Vì thế, Cv 2:27 ghi là: "Chúa chăng để VỊ Thánh của 
Nghi phải hu* nát." Thiên Chúa cúlJ vót "kịp thòi vh đúng lúc," 
trtfÔc khi xác ủng di. Chết chôn bốn nghy, nên xác cũa Ladarô 
đã ra "năng mùi" (Ga 11:39). Theo truyén thống Kình Thánh, 
"nghy thúrba" !h lúc Thiên Chúa cúli rỗì (x. Hs 6:lt), nhtí thấy 
trong các biến cố: Abraham chuẩn bị sát tế Isaác (x. St 22:4), 
Giuse trả tụ* do cho anh em ông (x. St 42 :17t), Yavê xuất hiện vôi 
dăn Nghi (x. Xh 19:11.16), Đavít nghe Tin Mttng (x. 2Sm 1:2), 
vua Hêdêkia đLfỌc hồi phục (x. 2V 20:5), Êt-te bát đầu cúfu giúp 
ítraen (x. Et 5:1), Gìôna ra khôi bụng cá (x. Gn 1:17; 2:10). 
Nhóm tíf nhy muốn cho thấy !h Thiên Chúa trung thhnh đối vôi 
Đúrc Gìêsu, Tồì trung của Ngufbì. Nhà chú giáì X. Léon-Duíbur 
viết: "Khì ám chỉ về 'nghy thúr ba,' băn tuyên tín [kinh tin kính] 
sO thdì đã không muốn xác định rõ nghy tháng, !nh chí muốn 
gỌi ỳ cho hiểu rhng việc Đúrc Giêsu sống lại !h biến cố then 
chốt, túfc theo dúng nghĩa, đó !h biến cố ttíOng tv nhtf biến cố 
cánh chung."^^

Nhóm tù* "theo Kinh Thánh" cũng không mucín cụ thể trích 
dẫn hoăc chỉ về một cău một đoạn năo trong CìAi Uôc, mà chỉ 
tmng dẫn Kinh Thánh nói chung, coi đó là biểu thúrc của ỳ định 
Thiên Chúa đố! VÔ! loài nguùi. Thật ra, không có cău năo trong 
Cttu Uôc nói rõ về biến cố Đúc Kitô phục sình. Giáo hội trung 
dẫn (chăng hạn trong Cv 2:27; 13:35) cău: Tv 16:10, nhnng văn 
bản không nói rõ cho lám về biến cố sống lại. Giáo hội luôn tin 
lă Kinh Thánh nói về DúTc Kitô, tất nhiên phái nóì về mầu nhiệm

Léon-Duíbur, X., !r. 34. Xem c/íío Ạý... sd 627.
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phục sình (x. Lc 24:27); thế nên, các tác giá đầu tiên đã tầm cúh. 
trong h^t các sách Kinh Thánh để xem "biến c^  Đúfc Kìtô" ăn 
khôp nhu* th^ năo vóì kế hoạch cúh độ.

Tbm tắt về nhăn chúfhg Phaoìô:

N^u Đúfc Giêsu đã không sống ìạì thật, thì không thể nào 
hiểu đtíỌc về nhăn vật Ụch sủf Phaoìô, ngtfbi thành Tấcxô. Thuộc 
phái Pharisêu và vốn !à ngLíbì trí thúTc, ông đã tỏ rõ thái đp *thù 
ghét' DúCc Gìêsu và tất cá nhũfng gì có !ìên hệ dến Ngài; ông 
thtfa bì t về vụ xù* quyết Đúfc Giêsu mấy năm về tníác. Thế mà 
ông đã.rô thành mpt con ngiíbi hoàn toàn khác: môn đồ, và còn 
hdn thế nũfa, tông đồ của Đúfc Kitb, nhăn chúrng quả cảm, bất 
chấp vất vả, khó nhọc, gian khổ, bách hại, dám dành trọn cuộc 
đbi làm chúhg về Ngài một cách vô vị Idì (x. 2Cr 4:7tt; 11: 
22tt); và nhtf thế, chỉ vì đã ddỌc chính Đúrc Kitô gập, chọn và sai 
đì (x. GI 1:1.11). Ttf đó, Đúfc Kitô hăng sống là ý nghĩa của dbi 
Phaolô, chi phố! mp! sinh hoạt của vị tpng đồ (x. GI 2:20; 6:14- 
18), và ngtídl chỉ s^ng để làm chúhg chò chăn lỳ sống còn này: 
Đúb Kitô đă ch^t và đă sống lại (x. lCr 15; Rm 4:24-5; 6:4.9; 7: 
4, v.v...). Cu^i cùng, cũng ch? vl chăn lỳ ấy, Phaolô đã hy sình 
mạng s6ng mình íạì Rôma.

5. CÁC LẦN H!PN RA

Các Phúc Àm kể lại mpt số !ihCfng lần Đúfc Kitô phục sinh 
tìm găp lạì nhũíhg ngUdi bạn đã tùhg sống vói Ngài tníóc cupc 
tủf nạn Núi Sọ, th!íbng đrfỌc gọì !ă nhũTng lần hiện ra. Môi tác
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gìả kể !ạì nhũhg gì đã sống qua cũng nhLf tìm biết đtíỤc, vă cát 
nghĩa các kiện theo nhãn quan thần học íiêng của mình "

Thần học chia các cupc "hiên ra" !àm ba loại. Tnfôc hết có 
loại gọ! là "thần hi^n" nghĩa là Thiên Chúa hi?n
đến VÓ! dăn hoăc vòi môt ngôn sú* và tô cho biết tôn ỳ cũa NgUÙi, 
bhng cách làm cho cám nghiệm đt^dc S!/ hi^n diện của NgUbi 
và nghe du<̂ k: Ibí Ngúbl. Bôi không th^ thấy đû ĉ  Thiên Chúa 
(x. Xh 33:20), CdU Uôc đã dùng nhOíhg biểu trdhg nhu*măy, khói, 
ánh vinh quang, v.v... (nh!f: trên nÚ! Sìnai, trong !s 6; Ed 1; v.v...) 
d^ diãn tă các cupc "thán hiển." Tăn Uôc cũng ghi lại nhũhg 
cUì^ "hiện ra" nhtf th^, qua các uình thuật chăng hạn nhtí là vé 
c u ^  ĐÚC Giêsu chiu phép rủfa, hoăc vé cupc Ngài bi^n hlnh trèn 
núi Tabo. Thúr đ^n là nhũhg c u ^  "Kitô hiển dung" 
wo), nhtf đọc thấy ô trong ICr 15:5; vì Đúrc Kitô là *Thìên Chúa 
hũíU hình" (C! 2:9), nên con ngUÙ! có thá thấy Nghi, không phái 
chl "nghe" thôi. Vh cuố! cùng !h nhũfhg lần Đúfc Mẹ hohc các 
thánh hi^n ra. Dù trên nguyên tác, Giáo h^í nhận là nhũíhg cupc 
hì$n ra thupc loại thúf ba này có th^ xăy ra và thtíòng có liên 
quan vôi mạc khái, tuy nhiên, trong thtíc t^, Giáo hội tô ra h^t 
súTc thận trọng trong vi^c ch3fp nhận chúng. Công dồng Latêra- 
nô đã có ra ch! thị vê diám nhy.^ õ  đăy, chì dậc biệt IdU ý đ^n 
loai thúr hai.

O CoUlns, G., /hc Mahwah: !^u!íst ì986,3-52; Ney-
rey, J. H., 77?€ Wi!mington: M. G!azier !988; Piìch, J: J., 'Ap-
peamnces of the Rìsen Jesus ìn Cuìtum! Context: Expehences of A!temate Rea!- 
ìty"H/M 7?!^/. RM/7,28(!998)52-61;Bar!one,Sandro, 
ag// e .TcconíA? yre recenn crLTro/oj /̂õ, Assisì: CiQa-
detla Editrìce 1998.
^  Xin xem Karl Rahner. N.Y: Herder & Herder 1963.
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Trong Phúc Àm, các cuộc hiện ra !à nhũfhg bhng chúítig then 
chốt về biến cố ĐúTc Kì tô phục sinh; có !ẽ vì thế mà, nhtf trong 
bất cúf cuộc găp g3 "mát thấy tai nghe" năo khác (x. Mí !3: !6), 
các băn văn íhtrbng dùng nhũhg tù* "thấy" và "nghe". Matíhêu 
dùng động íù'/7ordo, "thấy": nhtf khi các bà "thấy" mồ(x. Mt28: 
6), các môn đồ "thăy" Chúa (x. Mt 28:7.10.17). Máccô dùng 
động íLf (x. Mc 16:7) hoăc (x. Mc 16:14), túfc
"nhìn thấy." Luca dùng một động tíf phiên dịch lă (x. Lc
24:34), có nghía !ă "đdỌc thấy," "làm cho họ thấy," t!/a nhtr 
Phaolô viết ô trong lCr 15:5.8. Gìoan cũng dùng tíf đọc 
thấy trong câu nói của Mađalêna: "Tbì đã thấy Chúa!" (Ga 
20:18; X. 20: 24.25.29). Có nhiều dạng trong cách nói này: khi 
nh3fn mạnh đến hoạt động giác quan của con ngtíbi thì dùng /!ó)- 
rdo (thấy) trong dạng chủ động; khi nêu bật hoạt động của 
Thiên Chúa, íM dùng trong dạng bì động hay dạng
trung. Có điều đáng chú ý là không bao gìb các c u ^  hiện ra 
này đttọc gọì bhng tíf Mro.y/.y, (x. Cv 2:17), hoăc (x. Lc
1:22) có nghĩa !ă "thị kiến." Khì nóì vá nhũrng thị kì^n của mình 
(x. 2Cr 12:ltt), không bao gìò Phaolô bao gồm luôn nhũng lần 
ngài tận mát nhìn th3fy Đúfc Kitô; không có thị ki^n vé Đúo Kitô, 
hay nói cách khác, nhOng thị kiến và nhũng lần găp thấy Đúfc 
Kìtô phục sinh là hai loại kinh nghiệm khác hán nhau.^^

Các học giả Inu ỳ rhng nhũng tiình thuật vé các cuộc hiện ra 
không thuộc vào loại văn thể "khái huyên" (^/?0Cíí/ypnc), không 
diễn tá lình thị hay nhũng hiện ttrọng lạ lùng, không có ý chỉ về 
một điều gì bí ẩn, không đề cập chi đến vinh quang Thiên Chúa, 
v.v... nhn nhũng băn ký thuật về các hiện tnọng huyền bí. Dù

Xin xem Hug, J., z.a &  Aíorc, Parìs: Gabatda 1978, tL 53-
61.
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vậy, văn bán cũng không ghi !ạì một S!í vìêc thông thLíòng, hay 
ìàm công việc cùa một thiên phóng !inh tinh, nhuhg !à tiình 
bày một S!í kiện mà thần học gọi !à "cánh chung" 
ca/), tììc là vífa mang chiều kích hiên thế, mà vífa đăm rã sâu 
vào uong thế giôì ttfđng lai, vÛ bt ngoài phạm V! của đinh luật 
vật lý học.

Có bao nhiêu loại văn th^ găp thấy trong các đoạn thuật lại 
nhũhg lần hiện ra? Phúc Âm cho thấy có: 1).- sáu tdnh thuật: Mt 
28; Mc 16:1-8; Lc 24; Ga 20; 21; Mc 16:9-20; 2).- một s6 truyện 
ngăn: Mt 28:8-10.16-20; Ga 20:19-23; Mc 16:14-20; và 3).- một ít 
uuyện dăi hdn: Lc 24:13-35; Ga 20:11-17; 21:1-14); 4).- còn Lc 
24:36-49 và Ga 20:26-29 có thể là nhũíhg truyện ngán đã đtídc 
phóng lôn lên.

Lối ghì chép các truyện thuật này là lối trộn lẫn; không ai đã 
có th^ phối hòa chúng cho thôa đáng đUdc, vé măt nOi chốn cũng 
nhtf về măt thdì gian. Đúrc Kiíô dă hiện ra bao nhiêu lần? Trong 
ICr 15, thánh Phaolô k^ ra sáu lần: trUÔc tiên là vôì Phêrô -  xét 
vì đỊa vỊ Phêrô đóng gìiy ô trong cộng đồng Giáo họì -  vă cuối 
cùng là vôì chính Phaolô. Lă nhQhg chúíhg nhăn chính thúrc hàng 
đầu, nên Nhóm Mtfdì Hai đă đLfdc các nguồn truyền thống đăc 
biệt nêu bật trong nhũhg lần hiẹn ra tại Giêrusalem (x. Lc 24; 
Ga 20; Mc 16:9-20) cũng nhu tại Galilê (x. Mt 28; Ga 21; Mc 
16:1-8). Phaolô cũng thuật lại tudng tụ, nhutig không !1ÓÌ rô sụ 
vìêc đă xăy ra tại noì năo. Các nhă chú gìái đề xuất nhiều giả 
thuyết khác nhau; có că giá thuyết cho í l̂ng ĐúCc Kìtô đă ch? 
hiện ra có mọt lần vôi Phêrô và vôì Nhóm các tông đồ tại Gali- 
!ê mà thôi.̂  ̂ Các lần Đúfc Kitô hiện ra đã tiếp diễn trong

36 Xìn xem Brown, R. R , 7?!  ̂ ÍL !08L
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khoảng thòi gian bao !ău? Lc 24:51 có vè nhu* muốn nóì ĐúTc 
Kitô lên tr^ì trong ngày Phục sình; nhuhg trong Cv 1:3, tác giă 
ghi rõ *Trong b^n muoi ngày, NgUÙi [ĐúTc Kitô] đã hiện ra nói 
chuyện vói các ông [tông đồ] về Ntfôc Thiên Chúa." Còn 
Phaoìô (x. ICr 15:8), thì cho biết lần Đ3fng Phục sinh đã hiện ra 
vôi minh là "lần cu^i cùng"; nhtí thế là vl nếu cupc hiện ra này 
đã xảy ra vào khoáng năm 35, và thtí ICr đã đtfẹk: viết vào 
khoảng năm 56, thì Phaolô không thấy có hoậc không biết đến 
một cuộc hiện ra năo khác sau năm 35. lan LÍÔC nêu bật tính 
cách có một không hai của gìaì đoạn khai sd Giáo hộì: Gioan 
phân biệt giũia nhũfhg ai dã tin vì thấy và nhũTng aì đã tìn dù 
không thấy (x. Ga 20:29).^^

Dù sao, Tần Uóc cũng báo luu một truyền thống lập khác
nhắc đến stí việc Đúfc Giêsu phục sinh hiện ra vôi các phụ nCf. 
Phaolô không dề cập dến điểm này, có lẽ vl qua danh sách ghi 
trong ICr 15, tác giă chl mu^n kể ra nhũng nhăn chúhg chính 
thúfc và theo Luật, túfc là các tông đồ và :nôn đồ; bôi theo Luật 
Do thái, phụ nũr không có quyền làm chúmg tạì tòa. Mc 16:8 làm 
nhtí là phủ nhận sụ* vì^c các phụ nũf đã thâfy Chúa; Luca không 
nói gl; Gioan chl nóì đến Marìa Mácđalêna; còn Mt 28:9-10 thì 
tiình thuật rõ vê việc một nhóm nhô các phụ nũr đã đến mồ sáng 
ngăy "thú nhất trong tuần" và đà thấy Chúa (x. Mt 28:1.9-10). 
Quả là các cupc "thấy Chúa phục sinh" nhuf thế đã phải xảy ra 
tliật, bôì vl trong hoàn cảnh văn hóa Do thái thòi ấy, các thánh 
sủr khó có thể bịa dăt ra đtfỌc nhũfhg chuyện "tày trOi" nhtí thế.

Tù* các tíình thuật về S!/ việc ĐúTc Kltô phục sình hiện ra, có 
thể rút tla dùỌc nhũfng kết luận nào? Trtíôc hết, tình trạng hỗn

Kctida!!. D., 0'CoHins, G., "The Uniqueness of the Easter Appearances," 
54 (t992) 287-307.
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tạp, không thống nhất của các băn văn cho thấy rõ lòng trung 
thục của các tác giá, không ùm cách để phối hòa các nguồn dũr 
liệu truyền thdng, mà chl chu đáo tiếp thu và cẩn trọng ghi lại 
nhũhg gì đã Ùm biết đtfdc. Điều mà các tác giá chủ yếu nhám 
tôi lă làm chúítig cho mọt bi& cố duy nhất, quan trọng nhất: Đúrc 
Gìêsu mă họ trình thuật cuọc đòi tùr lúc sinh ra cho đến lúc chết, 
chính !ă Đấng quá đã sống lại và dang sống nhu* một số nguùi -  
đăc biệt là các tông đồ -  dã găp và đã kiên quyết làm chúhg (x. 
Cv 2:32). Đdi vôi các chúhg tá năy, nhũtig chi tìéít liên quan đến 
các c u ^  gẠp g8 ấy chl có tính cách phụ thuộc. Riêng đ^i vôi cá 
nhân họ, kinh nghiệm ^y họ gọì là "thấy Chúa"; còn vê phía 
Dúrc Kitô, họ hiểu đó là kinh nghiệm "sống lại."

TSft cá các tdnh thuật đồng loạt cho thấy sáng kì& "hiện ra" 
hoăc "làm cho thấy" Ngài đéu phát xuất tír Đúfc Kitô, và không 
bao gid nóì chì đến kình nghiệm chủ quan của các môn đồ. Đúrc 
Kìtô M do hiện ra vôi ai Ngài muốn, chúr không phái vôi tất cá 
(Cv 10:41). Các tíình thuật về "hiện ra" đurdc tá chúrc theo hai 
dạng cấu trúc. Dạng đầu nhãfn mạnh d^n s^ vìêc nhận ra Đấng 
phục sinh, và nêu bật stf kiện các nhăn chúhg đều dã găp cùng 
một nhăn vật, túc là Thầy cùa mình truóc đăy khi Nghi còn sống 
cuộc đòi dUOng thế (x. Mt 28:9tt; Ga 20:24tt). Dạng thúr hai nêu 
cao việc phái gùi đì, vh nóì rô vê vaì trò lăm chútig tá của các 
tông dò (X. Mt 28:15-20; Lc 24:36-49; Ga 20:16-2:^ Mc 16:14- 
20; Cv 1:4-8). Nhuiìg qua các tíình thuận về "hiện ra," bao giò 
cũng thâfy có nhũtig ngdùi nghi ngò, vẫn không chiu tin (x. Mt 
28:17; Mc 16:11.14; Lc 24:11.41; Ga 20:24-29). Thế môi rõ: đúfc 
tin là thái độ chấp nhận hohn toàn t!í do, không bdt buộc dtíỌc; 
vh khi một nguùi đã không muốn tin, tM không mọt bhng cô 
nào -  dù hiển nhiên đến mấy -  có thể làm cho thay đổi thái độ 
dtíỌc. vă, không phái hết tháy nhũtìg aì đã đtíỌc Chúa hiện ra,
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đều trô thành tông đồ, thíía sai, hoăc nguùi sáng lập Giáo hệi: 
hai bạn đi Emmau, hoăc 500 anh em đọc thấy trong ICr 15:6 
chăng hạn, đà không đtfdc Tan Uôc nhác tói nũTa. Đối diện vôi 
mầu nhiệm, lẽ tất phăi thú nhận là có nhiêu yếu t6, nhiều khía 
cạnh không ai biết đtídc, không ai hiểu nổì.

6. MỒ TRỐNG

Đoạn íAih thuật về mồ trống đáng dtíỌc đậc biệt luu ỳ tói. 
S!/ ki^n năy có măt ô trong cả bốn Phúc Àm; trong bàl giảng 
nghy Hiên xuống (x. Cv 2:27-32), Phêrô đã ám ch! đ^n S)/ ki^n 
mồ trống; còn Phaolô thì già thiết điéu đó trong cău ICr 15:4 -  
"mai táng, rồi sống lại" -  và sau năy qua hình ảnh so sánh việc 
dìm tân tòng vào núóc và đtfa ra khôi ntíôc (Phép Rủra) vói cuộc 
mai táng và s6ng lại của Đúrc Kitô (x. Rm 6:3-4).^**

Hẳn là truyền thống này độc lập đối vôi các truyên thống 
khác về stf việc ĐúTc Kitô sống lại, và phải phát sinh tù* Giêru- 
salem, vì ô đấy s^ việc này có một tầm trọng yếu hêít súrc chủ 
chốt: có điên tàng lăm thl dám mói dúfng lên loan báo và làm 
chúTng về S)/ việc sống lạl của một ngu*di đâ chết chôn trong mồ. 
Mật khác, không làm sao ngtídi Do thái có thể dụíhg đúTng nổi 
một chuyện trái ngtíỌc đến nhtf thế vôì "lẽ thrídng" của bối cảnh 
văn hóa họ. Ngoăì ra, nhũfng ngtfÒì dầu tiên chúrug kiến mồ 
trống lại là nhũíhg phụ nũr, túfic nhũhg ngtfbi không đtfỌc Luật Do 
thái thífa nhận có quyền lăm chúhg. Thế nên, nếu Phúc Àm đã 
cẩn trọng ghi chép lại, thì bôi !h vl S)T kiện dó có thật. Că đến

Léon-Duíbur. X., ch. VI 'Au tombeau de Jésus"; Delorme, J.,
"Résurrecdon et tombeau dc Jésus: Manc 16:1-8 dans la tradiũon évangélique," 

Dhv/M 50 (1969) 105-151; Ghìbetll, G., "Discussionc su! Scpolcro Vuolo," 
17(1969)392^19.
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nliCmg ké thù cũng không th^ phủ nhận dtíỌc sụ* việc mồ trống, 
chí có việc ià họ cát nghĩa theo mpt cách khác, cho răng các 
môn đồ Đúfic Kìíô dã đến lấy trpm xác Ngài mang di (x. Mt 
28:! 3).

Nhũtig chi tiết hên quan đến S)/ kiện mồ trống nhtf đtfdc kể 
!ại trong các đoạn tnnh thuật cũng lẫn lộn, không có thú* lôp là 
mấy, t)/a nhtí tníclng hỌp của sd* vi^c sống lại nhtf :iói trên đây. 
Theo Mt và Mc, các bà dă thấy môt thiên thần; còn theo Lc thì 
hai: vậy, các bà dă thấy một hay hai thícn thầ!i? Các thiên thần 
đúrng hay ngồi, ò phía ngoài hay ò trong nié? Cũng có thể là có 
thiên thần, nhuftig cũng có lẽ là không có; bôi trong Kinh Thánh, 
việc nhắc nhô đến các thiên thần, thttbng đu*Ọc coi nhu* là mpt 
phtídng thuật hành văn, để qua đó cho thấy stf việc xảy ra là do 
tác dpng của Thiên Chúa, hoăc một Ibì nào đó đLtỌc nói lên là 
chính Ibi của Thiên Chúa, là Ibì mạc khải. Điám chủ yếu là stf 
kiện các bà đã nhận thấy mồ trống, bốì rối không hiểu tạ ì sao, 
cũng chẳng hiểu stfki^n đó mang ý nghĩa gì; nhttngThiên Chúa 
đã cho họ hiểu. Rất sóm, có thể nói là ngay tír lúc đầu, túfc là hồi 
thế kỷ thúr hai hoậc thúr ba, Giáo hpi đã tò rõ mpt lòng sùng mp 
cao độ dối vôì ngôi mồ của Đúfc Kitô tại Gìêrusaleìii.

Có phái mó ttííng là bang có Đúb Kitô đã sống lạ ì không? —  
Không phải. Bôi stf kiện ấy có th^ là kết quả của nhiều nguyên 
nhăn khác nhau. Tby nhiên, có lê đó là điều kiện cần thiết cho 
niêm tin của các tín htht sd khai ô Glêrusalcm. Thần học coi S!/ 
kiện này !ă một dấu hiệu -  nhu* Ga 20:8 đã muốn ngầm ch? -  
giúp cho hiểu cung cách Thiên Chúa hành động đối vôi con ngtíbi: 
thông thtíùng và bao nhiêu có thể, Ngài sáp đật dể mọi S!̂  tiến 
hành theo kiểu nhận thúrc của lỳ trí con ngtrbì, túfc là một cách 
"hỌp !ỳ." Vậy, trong stf kiện đó, Léon-Dufour đọc thấy ba biểu



!04

íLíùng: thúf nhất, táng đá !ăn ra, mudn cho hì^u rhng Đấng Phục 
sình đã íhdng thần chết vă mô địa ngục ra; thúc hai !h S)í kiện mồ 
trống, túfc !à muốn chí vê một khoáng hy vọng vì "Ngăì không 
có ô đây!" vh thúf ba, các băng váì đật đó cho thấy !à không còn 
thân xác thông thuùng để măc, để che. Sách Giáo Lý của Hội 
đồng Giám Mục Pháp viết:

"fmồ trố!ig] vẫn !h dấu chĩ c& !õi cũa biến ccí phục sình. Bôi để 
mồ trống văng cách không hiểu nổi, thá xác Đút Giêsu cho th^y 
rô !h đã thoát ra khòì !ănh vục hiên tu*ọng căm nghiêm đuọc, vă 
khôi !uật chung phái thííi ruỗng, ò  đây, căn phái !uu ý đến khúc 
quanh vôi tr^t tụ thông thubng nhu quen thấy ô giũa
th6̂  gian. Thân th^ Đúc Giêsu đã trăi qua tnôt cuộc biến đái vì 
đại, mă tohn thể vũ trụ sẽ trăì qua trong thòi cánh chung. Mồ 
trống !àm chúlig cho quan h^ nối !ìền thể xác hay chết của Đúc 
Cìêsu vói thân thể vinh quahg cũa Nghi, cho dù có môt khoăng 
cách triệt dể giUa haì thể cách."^^

Kết !uận: chúTng tá, chútig tíy về biến cố Phục sình tM rất !h 
nhiều vh xuất xúr tù* nhiều nguồn liệu khác nhau. Nếu gộp tất că 
!ại thhnh một, thì sẽ !hm nên một chúhg cúf hết súfc kiên vũììg, 
không một kỳ thuật phê bình nho bác bô nổi. Lích SŨ* thuộc lãnh 
vục tUdng đối; thế nên, bất cúf bhng chúhg lịch sủr nho cũng đều 
phái mang tính cách tuctng đối. Đó là "thách đố" Thiên Chúa 
nhập thể đã chấp nhận; bôi qua nhập thể, Đấng toàn năng trô 
thhnh bất lục, Đấng vĩnh cùu măc lâfy cuộc sống tùy thuộc thòi

39 ! 991, 204.
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gian, Đấng chân ìỳ tuyệt đối gánh chju thân phận !àm đốì tUdng 
của bất khă tín vh phái chiu điều kìẹn của thể cách !uận chúftig 
theo trí óc !ohi ngLtái. Tby thế, chùhg ấy bằng cúr thì cũng đã quá 
đủ để thấy iă đí ĉ tin kiíô đttọc xăy dụtig trên môt nên táng kiên 
cố, không gì !ay chuyển nổi, dể thấy !ă !ập tnídng của tín hOU 
kìtô quả !à kiên vũtig và hoàn tohn hqp !ỳ.

7. PHt,JC SÌNH LÀ NGUYÊN TA C CÀN BẢN 

CÙA THẦN HQC

Sau cuộc thUdng khó vă ttf nạn cũa Thầy mình, các môn đồ 
ĐúTc Gìêsu đã tỏ ra chufng hủfng, không hiểu gì; ìúc dó, đối vôi 
họ, lối nào cũng là ngõ cụt. Gìũra trạng huống hoang mang thất 
vọng nhty thế, biến cd phục sinh đã có tác dụng mạnh làm biến 
dổi tất cá, đã làm kìm chỉ nam dẫn họ đi đúng huóng, làm dộng 
cd khai mô và đẩy mạnh tiến trình suy tu*. Họ phải lý giăi về ba 
cuộc "thất bại": 1) Thất bại cho chính bán thăn Dú̂ c Gìêsu, vì 
xem ra nhũfng lòi húfa, nhOhg chd mong và ngay cá súr điệp về 
Nuôc Tròi cũng dều tiêu tán, không có môt điểm nào trong bao 
nhiêu điều đó xảy ra dúng vói thụfc tế; cá dến nhùtìg ngtydi 
trong gia đình Ngài cũng bỏ Ngài, môn đồ Ngài bò trốn, Ngài 
chết cô đdn; 2) Thất bạì cho dân ndúc Ngăi, bôi Đấng Thiên 
sai, vỊ thủ lãnh của dăn Chúa mà lại bì xủr quyết nhục nhã, bị 
đóng đinh vào thập giá nhu một tội nhân; chăng phải đó !h trò 
hề? Còn dâu cái phong trào chết tiệt của ông ta? 3) Tệ hUn nUa 
là cuộc thấtbạì tôn giáo: Thiên Chúa xem ra đã bô Ngài. Aì mh 
còn dám CO! Ngài nhu là Đấng Thánh, nhu là súr giá của Gìavê? 
Làm thế chăng phái !ă phạm thuụng rồì đó sao? Sau vụ Canvê, 
aì mà chăng thâfy rõ súf mạng Ngài chăng có chút gì là chính 
thục? Không hUn không kém, chĩ Ih một "tên bịp"?
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Biến cí) Phục sính đă chiếu dọ! ánh sáng vào trong cảnh t^i 
tăm ấy, và tùhg buúc, các môn đó đã hiểu ra:

a )  Tnróc h^t ìà m^ì kết !ìên giũfa thập giá và S!í sống !ạì: họ 
không rõ !à nhtf thế nào, nhrùig xác tín hai biến cố ấy ch! !à hai 
chiều kích của cùng một mầu nhiêm duy nh3ft. Lúc dầu, họ ch! 
biết xác quy^t: "Anh em dà dùng bàn tay ké dũr dóng đình Ngăì 
vào thập giá mà gi^t đi, nhtúig Thiên Chúa đã làm cho Ngài s&g  
lại" (Cv 2:23t; ^ 1 5 ; X. 4:10; 5:30; 10:39t). Cách lý luận nà)^ 
Phaolô cũng dă dùng đến (x. Rm 4:24-25), và ngay tíf thdì dầu, 
đă trô thhnh phổ quát trong Giáo hội. Tn/C giác nhtf thế về máu 
nhi^m có một tầm trọng yếu hết súc lôn và có mật khắp ndi 
trong Tần Uôc; chăn !ỳ ấy là trọng tăm của sú* điệp kitô, là điểm 
chủ yếu của đúb tin. Biến cố "song đôi" ấy -  túCc "mầu nhiệm 
phục sinh" -  là mầu nhiệm của s^ chết và sụ* sống lại, hay đúng 
h(fn, là máu nhiệm của đdi sống phục sinh qua S!/ chết. Phúc 
Àm Nhất lãm đà hiểu nhu* thế (x. Mc 8:31; 9:31; 10:33), và cả 
Kitô học của sách Khải huyền cũng d^ đdỌc cấu trúc theo biện 
chútig "chết và sống lạl" (x. Kh 1:18; 5:6.9.12; 13:8). Đó cũng 
là cung cách biện luận của thánh Phaolô (x. Rm 8:34).

b) Său hòn nCTa: Ý nghía ấy về sụ* chết dà xuất hiện ô trong 
nhũíhg bản văn xtfa nh3ft, nhu* vtra thấy: "Đúfc Kitô dã chết vì tqì 
lõi chúng ta theo Kinh Thánh" (lCr 15:3tt). Giáo hpi ỳ thúrc rhng 
cupc chỊu chết khổ nhục ấy không phải là diều phi !ỳ, nhuhg là 
diều, mpt cách nào đó, hoàn toàn ăn khóp vói ỳ đinh của Thiên 
Chúa. Thế nên, biến CÊ) thập gìá không phái là thất bại, vì nhhm 
tói mpt mục dích; không phải là hòi chung cục, mà là lúc khôi 
đầu. Thánh Phaolô dã khám phá nền thần học thập gìá, và CO! 

việc chết đi nhtf thế lă hành đqng "cúu đp," "đền tội thay" (x. 
Rm 3:24; ICr 1:30; Ep l:7;v.v...). Cách giải thích này không xóa
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sạch đi tính cách khổ nhục của thập giá: **Đáng nguyên rủa thay 
kè bỊ treo trên cây gỗ" (Gì 3: !3), nhuíhg nêu rõ ý nghía mái, độc 
đáo cùa thập giá, túc !à đà trò thành nguyên nhăn cúu đp (x. 
lCr 1:23-25). Lỳ trí u/ nhiên không tiếp thu nổi, nhuhg nhò ánh 
sáng phục sinh, đúc tin đã lĩnh hpì dtl^c.

c) Vấn nạn sôi bỏng đật ra ô đây về nguồn gốc của ỳ nghĩa ấy 
là: Có phải Đú<c Giêsu đã tiết Ip cho các môn đồ hiểu vá ý nghĩa 
ấy hay !à Giáo hpi sd khai đã khám phá ra? Stf kiện là rất sôm 
sau ngày Hiện xuống, cpng đồng kitô đà hiểu ra nhtf thế. Thăn 
Khí đà htlông dẫn suy tu* của các tín hũu, nhtúig bằng cách nào? 
Hẳn là nhd chính lối sống niềm tin vào ĐúTc Kitô: cầu nguyện 
và học hỏi Kinh Thánh cũng có, chia sè kình nghiệìn và suy ttf 
cũng có, và nhtl th^ Hội thánh đã lón mạnh lên. Hồi niệm dóng 
một vai trò quy^t liệt: các tín hũu Mông nhô lại lòi nói và viẹc 
làm của Đ)?c Gìêsu. Phúc Àm Nhất lăm ghi lại Idi của chính ĐúCc 
Giêsu giải thích về cu$c tù nạn của mình theo súr ngôn Is 53 (x. 
Mc 10:45; Mt 10:28). Đặc bì^t dáng chú ỳ là nhũrug Idì đầy ỳ 
nghĩa Đúfc Gìêsu nói trong bda tìêc ly: "Đây Ih máu Thầy, máu 
giao tlôc, đổ ra vl muôn ngUÙi" (Mc 14:24); chắc hẳn đó chính 
là nhOhg l^i nguyên văn của Đúf!c Giêsu lỊch sủf. Đối vôi các môn 
dồ, Đúfc Giêsu tníóc và sau Phục sình chì là một: !ă VỊ Thầy họ 
đà nghe giáng dạy, họ đã ò bên cạnh khá lău, họ dã chúhg kiến 
chịu chết trên thập giá nhtlbỊ Thiên Chúa bỏ rOi; chính Vị Thầy 
ấy đã gập họ lại: đã hiện ra VÔ! họ tràn đầy vinh hiển, đang s&g 
cùng đtiọc Thiên Chúa siêu tôn, và đã saì họ đi làm chúfng về s^ 
kiện này; nếu vậy, át là Thầy mình có !ỳ, hẳn là Ngài đã nói sụf 
thật, và nhũíhg diều Ngài làm, Ngài chịu đều phải có ý nghĩa. 
Thế thì, Ngài là ai vậy?
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Vi^c s&g ìạì không sáng tạo một ĐúTc Giêsu môi, không tạo 
m ỳ nghĩa cho Ngài, nhutìg tô lộ, mạc khải ý nghĩa ấy. Charles 
Duquoc viết: "Thục tại lịch sủf của ĐúTc Giêsu Nadarét xác định ý 
nghĩa cũa SIÍ sống lại; nhuAig ngLtỌc lại, SIÍ sống lại mang lại cho 
lịch sủf ấy tầm trọng yếu phổ quát, túc lă hiện tại hóa nó."^°

Lúc Đúfc Gìêsu còn s&g c u ^  đòi diícíng th^, các môn đồ chl 
hí^u mọt phần nào đó về bán thăn, giáo lý và sú* mạng của Ngài; 
vì th^, thánh Gìoan nói sau bi^n cố phục sình, họ đã "nhó lại" 
(Ga 2:22; 12:16; X. Lc 24:6-8); nhû thê̂  nghĩa là dû óì ánh sáng 
phục sình, nhũíng 16i. nhũtig việc Thầy đã nói, đã làm mà họ "đã 
quên" bôi không hiểu, cũng đều "s6ng lại" vă tác dụng nòi họ 
một cách hoàn toàn môi mè. Ý nghĩa ấy vốn tiềm ẩn ngay trong 
c u ^  đdì ĐúCc Gìêsu lịch sủf, nhiíng vì mát họ mù lòa nhu* ô trong 
bóng íốì, không nhận ra đtydc;.bây giò bi& cố phục sinh mang 
lại ánh sáng giúp họ thấy rõ. Do đó, ỳ nghĩa của thập giá không 
nhũtig dLfỌc hiểu nhò ánh sáng phục sinh, mh còn nhò că nhíhig 
lòi nói và việc làm của Đúc Giêsu lịch sủr nũra.

d ) Kitô học phát sinh tùr biến cd Phục sinh, khi mà Giáo hội 
bát đầu ý thúc và tìm cách gìáì thích -  vói nhũhg phạm trù s$n 
có -  về mầu nhiệm chịu chết và sống lạì vinh quang của Đúfc 
Giêsu. Nhií tiến trình của một đdi nguùi, thần học cũng bát đầu 
vôi việc chào đòi, rèi chập chũtig đi tùtig bû óc để do dẫm kiếm 
dm hiểu biết... cho tói bốn năm thế kỷ sau mói đạt tói đtíỌc múfc 
trdông thành. Nhò gẫm suy Kinh Thánh và dn linh úhgThần Khí 
ban cho, Giáo hội đà "thai nghén" Kitô học truóc hết trong đòi 
sống cầu nguyện, trong phụng vụ và các bí tích, rồi sau đó mói

40 Duquoc, Ch., Cerf Ì974, tr. 25.
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đi đến chỗ hệ thống hóa các kiến thúfc. Tíf ìúc đầu, đã thá̂ y có 
một số dạng Kìtô học khác nhau.

—  Trdôc tiên, Kìtô học phái gìăi thích cho biết Đúfc Giêsu !à 
ai. Kinh Thánh trả lòi !à: "Đấng Mêsia." NhtAig ý niệm "Mêsìa" 
phải đuTcíc hiểu nhtt thế nào cho ăn khóp vôi thăn thế và hoạt 
động của Đtfc Giêsu? cần phăi đổi h^n cách hìáu so vói quàn 
niệm Do thái. Dùng nhũfhg phạm trù Do thái và d)/a văo Tv 
! 10, các môn đồ đã khai sinh một dạng Kitô học gọi là "Kitô 
học tôn vinh," nhu đọc thấy ô trong Cv 2:36: "Vạy, toàn thể nhà 
ítraen phải biết chác điều này: ĐUcGìêsu mà anh em dã treo 
trên thập giá, Thiên Chúa đã đăt NgUÒi làm Dúrc Chúa và làm 
Đấng Kitô." Dạng Kitô học sd khai này vẫn còn đUdc Phaolô 
trUhg dẫn ô trong Rm 1:4; dù sao thì đó cũng !h dạng Kitô học 
còn bất toàn, bôi có thể làm cho rdi dần vào con đubng nghĩa tũ* 
thuyết.

Một ỳ tuòng khác xuất hiện ô trong câu Lc 24:26: Đấng Thiên 
sai phái chịu khổ nhục rồi môi vào uong vinh quang của Ngài. 
Dã không đuọc gìăi thích ngay, !di xác quy^t đó còn phái chò 
để íUdng lai làm sáng tô.

—  Cũng cần phái gíăì thích cho mình bạch về thăn phận của 
Đúrc Gìêsu. Sau khì biến cố sống lại, thì có một cái gì đó khác 
hẳn ndi con ngUdi Ngài, nhUng đó !à cái gì? Đúrc Kitô sau Phục 
sình là Đúfc Giêsu nhu thế năo? Đà có vàì ba quan điểm đuọc 
đề xuâft, mà rốt cuộc rồi cũng quy vé tình trạng đuục tôn vinh, 
hoăc đuọc năng cao lên "bên hũru" Thiên Chúa. Gioan có vè nhu 
muốn cho thấy Đúrc Kitô chi^m đỊa vỊ ấy ngay khì sống lại (x. 
Ga 20:17); Luca thì lăm nhu Ih còn có một quãng thòi gian 40 
ngày trUÔc khi Ngài đi vào trong vinh quang (x. Cv 1:11); Mat-
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thêu hiểu sụr tôn vinh ấy nhu* !à việc nhận đUỤc "toàn quyền trên 
trÙidtfóiđấr(Mt28:18).

Cá đến dạng Kitô học gọi iă "hoàn vũ" 
cũng phát sinh tíy kinh nghiệm phục sinh, nhtf đọc thấy đu*dc ò 
trong các ca vinh P! 2:6-11 và C 11:15-20 (x. 2Cr 5:10) !à haì bản 
vãn khá xtía. Đúfc Kitô !à "tíTíòng tù sinh ra tníôc mọi ioài thọ 
tạo" vì Ngài là "tníòng tủf trong số nhũfhg ngdùì tù* cõi chết sống 
!ại"(Cl 1:15.18).

—  RÓÌ M Mông kitô nghiên cúfu vê các chiều kích cùa con 
nguùi Đúb Gìêsu:

T!ídng !aì của Đúrc Kitô (túc !à cupc Quang lărh) đã có ảnh 
hLíông rất !ón trên công đồng kìtô thòi đầu. Tù* đó phát sinh 
niềm hy vọng và trông đdi ngày Chúa trô !ạì, mà họ Mông là rất 
găn kề (x. ITx 4:15tt).^' Do đó, họ "nhó lại" nhũíbg lòi Đú<c 
Gìêsu đã nói về ngày Quang lăm (x. Mt 16:28; Mc 13ss), là 
ngày Thiên Chúa sẽ tuyên dtídng Ngài và các tín hũl! truúc mặt 
muôn dân (x. C13:4; 2Cr 5:10).

Quá khúr của Đúfc Kitô cũng khám phá; đây là btíôc 
quyết liệt nhất trong Kitô học. Cuộc tiền hiện hũfU của ĐúCc Kitô 

dã chl đạo cho thần học trong nô Mc ùm hiểu về 
Đúfc Kitô cũng nhtf đã dẫn tái một mút lĩnh hộì sâu xa nhất về 
Ngài, và nhú* thế cho đến thòi hiện đại. Dùng đến các phạm trù 
Do thái biểu đạt vá Khôn ngoan là một phUUng pháp đUỌc áp 
dụng.^  ̂Trong viễn cảnh ấy, ĐúTc Kìtô đufdc quan niệm nhtí là

Plevnik J., PoM/ ÍVM/ faroM.wa.'
Peabody: Hendrickson !997.

Xin xem Wi!henng!on, B., //íe &7ge.' 77:e ọ/* Min-
neapoìis: Pbĩlress !994.
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(Ngôi) Lái, !à trung gian sáng tạo của Thiên Chúa (so sánh Ga 
l:ltt; Dí l:3tt, vái Cn 8:22tt, Kn 7:22tt). Mpt phUOng pháp khác 
cũng đúỌc dùng đến ô trong P! 2:6tt: thập gìá chl !à sụ* giáng hạ 
tạm thòi, !à thái trạng **tụ* hủy ra không" và côi bỏ vinh quang 
Ngài có tù* truóc (x. Ga 17:5.24). Vinh quang này chỉ có thể thấy 
đUdc vái "con mắt đúc tin," túc là sau biến cố phục sinh. Và khi 
ấy, các tín hũfu dần dần ỳ thúfc ra !ỳ do tạì sao ĐLfc Kìtô lạì có 
thể "tiền hiện hũu" nhu* vậy: !à vì Ngài có (điều mà chúng ta gọì 
là) thiên tính ô trong con nguùi của minh.

e) Ánh sáng Phục sình soi chiếu Kình Thánh. Bấy gìò, Giáo 
hpì mói nhận ra là Cụu Uôc nól về Đúc Kitô. Thần Khí dẫn các 
tín hùíU dến chô khám phá ra mpt ỳ nghía môi, chính thdC hdn 
lốì hiểu "văn tụ*' của nguùi Do Thái. Th^t v^y, tất cả dã trô thành 
môi mé (X . Kh 21:5; 2Cr 5:17; Mt 13:52).

/MC (ý

việc Đúc Kìtô sống lại !ă một tín điều chủ yếu trong Kitô 
giáo. Ngay ttf buổi dầu, Giáo hp! đã minh nhiên tuyên xUng tín 
khoản này trong các bản tuyên tín hay kinh Tín kính (x. DS 6, 
10, 11, v.v...). Công đồng Nixêa đã dề xuất tín quy chính thúc: 
"Chúng tôí tin kính mpt Chúa Gìêsu Kitô, Con Thiên Chúa, đã 
sống lạl ngày thúr ba" (x. DS 125); xuTa nay Giáo hội hằng không 
ngùhg tuyên xuhg nìém tin này trong phụng vụ, bên Đông cũng 
nhu* bên Tầy. Trong íhbl cận kim, mpt số nhà thần học đã "giái 
thích" tín đieu này mpt cách nuúc đôi, cho dễ nghe hOn đáíl .vói 
lô tai "khoa h(pc" của xã hpi ngày nay. Các Giáo hoàng đã l$p
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túc xác quyá lại giáo thuyá cá truyán: dăc bíêt là Đúrc Phaolô 
VI qua 7Yn (yMy của ngăi (30.6.1968), và Đúc Gioan Phaolô II, 
qua thông điệp (04.03.1972), cũng nh!í^*dc/!
c/do c/do (x. số 638-664). Đúfc Kitô sống lại, có thân
có xác, vẫn là, xtfa nay, chân lý thủr lủfa của đúfc tin kìtô chính 
th^c.

8. TÌM HlỂU ĐÚC TIN VÀO ĐŨC KITÔ PHVC SINH

Biến c^  Đúc Gìêsu sống lại không phải lă một trong nhũítig 
truTÒng hỌp íLtOng tìícùng thuộc một "loại,"t!ía nhu*cáì chết của 
bác Năm nhm trong "loại" định luật'phải chết của hết mọi ngû î, 
nhLúig là một sụ* kiện thuộc mọt "loại" khác hẳn. Bì^n cố Dúrc 
Giêsu sống lạì là sụ* kiện duy phất, không phái là một phép lạ 
Ma nhu* vi^c Ladarô hói sinh, nhung là một bi^n cd hoàn toăn 
nìóì trong lịch st( nhân loại và trong kế hoạch cúru độ cũa Thiên 
Chúa: là một cuộc sáng tạo môi.'*̂  Tụ bản chất, sụ sống lạì là 
đ$íi tuọng phải duọc tuyên xUPg của dúfc tin. Phêrô loan báo 
ĐÚC Kìtô sống lạì truôc toăn dân ítraen (x. Cv 3:14tt) cũng nhu 
truóc ThUỌng Hội Đồng Do thái (x. Cv 4:10). Phaolô cũng đã 
tttyên xUng cùng một niềm tin cho dân Do thái (x. Cv 13:33; 
17:3) và trUôc ThUỌng Hộì Đồng Do thái (x. Cv 23:6). Philiphê 
truyền bá Tin Mítng này cho viên thái giám Ètiôpia (x. Cv 8:35), 
cònPhaolô thì cho dân ngoại (x. Cv 17:31). Bất cúf ô đâu và văo 
thòi nào, Giáo hộì cũng nhu mọi kìtô hũru đều có bổn phận phái 
tuyên xUPg niềm tin ấy, phái truyền bá Tin MíUig ấy.

Xin xem đ$c bièt Jansen, J. p, 77?e /n Miv
Phi!ade!phia: Westminster !980; 0'CoUins, G., yeymr N.Y.:

Rìuììst 1987.
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Thăn ìíúc' nêu bật môt khía cậnn ììên quan đến chăn lỳ 
trên đây:

a) Chăn !ý chủ yếu !à tníôc ì(hi ch^t và sau khi sống ìạì, Đúrc 
Giêsu vẫn !à một, hoăc nói cách khác, Đúrc Giêsu và Dúrc Kitô 
!à mpt. Nhtr IGa !:1 vì6̂ t: "Điều vẫn có ngay ttf !úc khôi đầu, 
điều chúng tôi đã nghe, điều chúng tôì đã thấy tận mát, điều 
chúng tôi đă chiêm ngUOng, và tay chúng tôì đã chạm đến, đó 
ià Lòi S!/ sống.^ĐúCc Giêsu Kitô. Cụ thể hòn, thánh Phêrô đã nói 
nhtr sau vôi cộng đồng Do thái: "Vạy, toàn thể nhà ítraen phái 
biết chác đìéu này !à: Đúc Giêsu mă anh em đã treo tr&n thập 
giá, Thiên Chúa đà đăt Ngtfbi !àm Đúb C!'óa và !àm Đấng Ki- 
tô" (Cv 2:36), vì "chính Đúfc Gíêsu đó, Thiên Chúa đã ìàm cho 
sdng !ại; vê điều này tất cá chúng tôi xin iám chútig" (Cv 2:32). 
Cốt tủy của súr điệp Phục sìnìì !à tính cách liên tục giũfa ba giai 
doạn: sống, chết vă sống !ại của Đúrc Giêsu (x. Cv 1:21-22). NÓ! 
cách khác, chính "con ngnòi Gìệsu Nadarét" hiện đang "đúng 
bên hũíU Thiên Chúa" (Cv 7:55), chúr không phái lă mọt nhăn vật 
nho khác. Chính "ngì.fbì bạn" dã cùng ăn u6ng vôi các môn đồ 
mình ngày tníôc sẽ ngụf d^n tDPg vìnli quang vào hồì cánh chung 
(x. Cv 1:11), chúf không phhìlh một ng!fbi nào kììác.

Gicra đúCc tin vh lịclì sủr không có môt "vqc tliăm" cách ngăn, 
bôi đã có một nhịp "c^u" n6ì kết là Đúfc Gìêsu Kìtô. Ý nghĩa său 
sác cùa điểm nhy Ih lịch sủr cụ tli^ vh hèn mạt của chúng ta đã 
đtíỌc cún rỗi do mọt con ngt^bì dã s6ng, đã chịu khổ vh đh ch& 
đì nhrí bất cúf ai, nhung dã s6ng lại một cách huyền diệu. Nếu 
Đúfc Gìêsu 3fy vh Vị Cún tình nhy không phải !h một, thì lịch sủr 
lohì ngdòi sè trô thhnh vô nghĩa, phi lý. Vinh quang của Con Một 
đã đdqc năng lên, minh giá' cho s^ hạ xuống của Tồi Trung đã 
bị đóng đinh. Đó ià ìý do tại sao dịnh thúrc đúb tin của lCr 15:3
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dã nhấn mạnh đ^n mối dăy nối liên chết và sdng !ại, thdì 
gian trtfôc và thdi gian sau của Đúfc Giêsu Kitô.

b ) Stí sống !ại !à công tnnh của Thiên-Chúa-!àm-ngUÙi, của 
nguồn mạch s^ sống: Thiên Chúa hằng sống !àm cho sống. Các 
tông đồ đă căm nghiệm đĥ dc và làm chúfng rhng chính bàn -tay 
Thiên Chúa đã can thiệp. Họ dùng công thúc: *TTiiên Chúa đă 
làm cho Ngài sống lại." 'Thiên Chúa" ô đăy là Chúa Cha. Quả 
vậy, S !í s & g  lạì là mẫu gốc của nhũTng hành động can thiêp CÚÍU 

độ của Thiên Chúa vào trong lỊch sủf. Tần Lfôc quy áp công uình 
phục sinh truTÔc hết cho Thiên Chúa Cha, hay đúng hdn cho "Cha 
của Giêsu IGtô, Chúa chúng ta."

—  Tn.fôc tiên, S!í sống lại là hành dpng giao luu giũfa Cha và 
Con, phát sinh tíf nguồn CQÌ sâu thầm nhất là lòng ttídng ái: vì 
Cha yêu Con nên làm cho Con s^ng lạì (x. Ga 10:17-18), và nhtí 
vậy, chính thúb công nhận Ngài là Con đích tliật của Cha. Làm 
nhu* thế là Chua Cha úmg đáp lòng văng phục cho đến chết và 
niềm tin Mông tuyệt đ^ì phó thác của' Đúrc Giêsu (x. Mc 15:34): 
môt bên là thập giá, làm nhû  Thiên Chúa bò rdì; bên kia lạì là 
idì ngõ dẫn vào vinh quang, là khôn ngoan thần linh, là mău 
mụt cách thúc hành đpng của Thiên Chúa, v.v... Nhb văng phục 
tuyệt đối, ĐÚC Gìêsu đã lập nên công dúTc khiến Ngài đáng 
ddỌc thút dậy tù* cõì chết: "Ngài lại còn hạ mình, văng lòi cho 
đến chết, thậm chí chết trên thập giá. Ví Thiên Chúa 
đã siêu tôn Ngài" (P! 2:8-9). Thế môì hiểú tại sao sau này thánh 
Gioan coì c u ^  tù nạn nhtf là một cuộc gÌLtOng cao, một cuộc 
tôn vinh (x. Ga 13:31-32; 17:5, v.v...). Ánh sáng phục sinh n/c r3 
đến nỗi đã làm cho nhũfng \Mc thẳm tăm tối nhất (của thống 
khổ) cũng bùhg chói lên trong quang vinh.
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—  Trong c u ^  phục sinh, Chúa Cha cũng vinh quang. 
Xufa nay ítraen vân tin vũTng rằng duy chỉ Đúfc Giavê môi có sú!c 
năng làm cho kẻ chết sống lại: "Giavê !h Đấng cầm quyền sinh 
tủr, đẩy xuống âm phủ rồì lại kéo lên" (ISm 2:6), và vì thế, m^t 
lần nũra, Ngtídi có thể biáu dLfdng nhũTng kỳ công của NgLídi; đó 
là niềm hy vọng của ítraen (x. 2M cb7:14; Cv 26:7-8). Nếu Thiên 
Chúa mạc khải vinh quang NgLtbi trong nhcrng kỳ tích của lịch 
sủr thánh hầu cúu rỗì Dân ítraen, thì NgUÙì còn tỏ rõ vinh quang 
ấy hdn nOfa, khi làm cho Con Một là ĐúTc Gíêsu sống lại. Qua 
cupc tạo d)/ng Thiên Chúa tô lộ quy^n nũng của NgUÙì 
nhiều hdn rõ hdn là qua công Ííình tạo dụ*ng cũ (x. Ep 1:19-20). 
Việc Đúc Gìêsu phục sinh và việc biểu dû cíng quyền năng của 
Chúa Cha đi đôi vôi nhau: "Nay Ngài đang sống nhdquyén năng 
của Thiên Chúa" (2Cr 13:4; X . lO- 6:14; Mt :^ :29). Mật khác, 
Kinh Thánh nhận rằng S!/ s6ng lại lă cuộc tliắíìg Iqi tiêu bi^u 
nhất của khôn ngoan Thiên Chúa. Khôn ngoan xuất hiện trong 
nhũf!ig đdùng lố! cũa Ngtíòì, và đuùng lố! ấy thì cao hdn đtf6ng 
idi loài ngtíbi nhtf trôi cao hòn đất (x. Is 55:8-9), bôi: "Quy& đỊnh 
của NgOÙi aì dò cho thấu, đttùng lốì của NgLfòi al tlico cho 
cùng!" (Rm 11:33). Ấy mà đtf6ng lốì đậc tliù bậc nhất cúa 
Thiên Chúa -  theo thánh Phaolô -  là tliập giă V í! cupc phục sình 
của Đú*c Giêsu (x. lCr 1). Không một tạo vật nào có thể tuông 
tuụng đuục rằng Thiên Chúa đã biến diên rồ của thập giá thành 
khôn ngoan của NgUdi, biến thất bạì tuyệt đối ra thành công 
tuyệt đĩnh của kế hoạch NgUdi; chính ô điểm này, vinh quang 
của Chúa Cha tô rạng rục rd cao độ nhất, hdn trong bất cU gì 
khác.

Trong Đú!c Kitô phục sình, Chúa Cha dã đậc biệt mạc khái 
chính mình. Do tụ bản tính, Chúa Cha không thể tô lộ chính mình 
trU phì qua Lôi. Trong Cụu uôc, Lòi Chúa Giavc chl nói bạp bẹ^
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qua các bì^n c6) mập míí của !Ịch sủf Ííraen, hoăc qua các sấm 
ngôn vôì ỳ nghĩa tiềm ẩn mă các tiên th chuyển !ại. Trong cuộc 
nhập thể, Lòì ấy đã đến giũra chúng ta, đà trô nên giống hệt nhu 
chúng ta đến nỗi nhiều ngUòi đã ngộ nhận về Ngài, dù trên 
nguyên tắc, "ai thấy Ngài !à thấy Cha" (Ga 14:9). Tùy nhiên, 
duy chỉ ĐUc Kitô phục sinh mói phản ánh hoàn hăo dung mạo 
Chúa Cha, Nghi !h Lòi rõ nhãft của Cha, mh cá đến nhũhg kè 
ghét Nghi nhu Saolô, cũng không thể không nhìn nhận. Dung 
mạo ấy nhu thế nho? TrUÔc hết, Thiên Chúa tô hiẹn nhu !h 
Đấng trung thành: trong ĐUc Kìtô, mọi Idi hUa đều đuọc Ung 
nghiệm. Dù trUôc ĐUc Kitô đã có nhũíng sụ việc Ung nghiệm, 
nhung các sU viẹc ấy Ihm cho !dì hUa Ung nghiêm chỉ mọt phần 
nho, không bao gid hohn tohn đầy đủ; khi NgUÒi !hm cho ĐUc 
Giêsu tUcõi chết sống !ại, thì lúc đó môi thấy dUỌc Thiên Chúa 
Ih Đấng rất mục chung thủy, không bô sót điêu gì. Tụ hậu, con 
ngudi có thể tìn rhng Thiên Chúa hhng trung thhnh cho đến cùng 
(x. ICr 1:9; 10:13). Chĩnh vì vậy, Thiên Chúa đă mạc khải chính 
mình nhu Ih Đấng Ihm cho niềm hy vọng của chúng ta thhnh 
hiên thục. Trong ĐUc Kitô phục sinh, Chúa Cha đă nói !ên ti^ng 
\ÁNG đối vôi mọi Idi NgUÙì hUa cũng nhuđcíì vói mọi nhu cầu 
của con cái (x. 2Cr 1:18-22). TU đây, nỗi sỌ hãi truôc sụ chết 
không đánh bại nổi chúng ta, vì Thiên Chúa của ta có tên mói là 
**D3fng đã làm cho ĐUc Gìêsu, Chúa chúng ta, tU cõì chết sống 
lại" Rm 4:24; 8:11; 2Cr 4:14; G! 1:1; Ep 1:20; C12:12). TUOng 
laì không còn phăi là mọt ngõ cụt, nhUng rộng mô để dẫn đUa 
tói hy vọng.

c) Sụ sống !ại, truôc hết, lă kinh nghiệm của bản thân ĐUc 
Giêsu. Nhu vUa luu ỳ trên đây, Tần Dóc thUUng coi biến c^phục 
sình nhu là công viêc của Chúa Cha ('Thiên Chúa"): NgUUì là 
tác nhăn làm cho ĐUc Giêsu ch5i dậy; còn ĐUc Giêsu tM, tụa
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hhLf ng!/^! thụ đọng, chì đón nhận ctn phục sinh. Thy nhiên, cùtìg 
có một số văn bả)i cho thấy Đúrc Kìtô chủ động !ấy quyền nàng 
mình mà đúfng !ên nhtí vì chi^n tháng trên sq̂  chết (x. Lc 24:7; 
Ga 2:19; 5:21; 20:9; ITx 4:14): "Mạng sdng của tôi, không ai 
láfy đì đUỌc, nhtúig chính íôì tụ* ỳ hy sình mạng sdng minh. Tbi 
có quyền hy sình và có quyén lấy lại mạng sdng ầfy*'(Ga 10:17- 
18). Sau năy, công đồng lồlêđô (năm 676) đã kháng định rõ: 
"Ngày thút ba, do bôi năng Ihb riêng của chính mình, Ngài đã 
s6ng lại và đúng dậy tít phần mộ" (DS 539). Đó là ká̂ t luân cùa 
tlìần học vá việc nhập thể.

Mầu nhiêm phục sình tiềm ẩn ô chính trong Đúb Giêsu. Xét 
theo tttcách là con nguùi, lần đầu tìênĐúrc Giêsu có đnọcỳ thúb 
vê mình một cách hoàn háo, là lúc Ngài s&g lại. Tíf đó, ndí 
Ngài, xét theo nhăn tính, khà năng ỳ thúrc về mình đạt tôi múb 
viên màn nhtt Đấng tạo hóa đã d!í đinh. Ngăi th3fy mình đúng y 
nhtt mình hiện hũu. B3fy giò, Ngài băt đău có kinh nghiêm vê 
vì^c thụ tạo đuọc hìán vinh nhb tù h^; ỳ thúc nhân tính của Ngài 
th3fy mình nhtt Con cùa Cha môt cách môi. Ngăi thăfy mình là 
hình ảnh hoàn háo cùa Cha, dù vẫn là một tạo vật. D? nhiên, ỳ 
thúrc đang băn đ&  ô đây là ỳ thúrc thụ tạo, chúr ỳ thúrc phi tạo, 
thần Unh của Con, của Cha và của Thánh thán chl lă môt.

VI thế, S!í sống lại đã đtía Đúfc Giêsu đạt tói múfc hoàn hảo 
của con ngtrdì mình. Nhtí bất cú* con ngttbi nào, Đúc Gìêsu cũng 
cần phái triển phát, tiến dần lên để đạt tói múfc toàn thiện, chú 
không phái sinh ra là hoàn hảo ngay. Thu* Do thái cho biết í^ng 
ch! sau khi hi^n dăng chính minh trên thập giá và s6ng lại, "nguòì 
Con môi nên thập toàn cho đến muôn đbì" (Dt 7:28). Trô nên 
"thập toàn" là một quá trình kéo dài SU& cuôc đbì và ch! hoàn
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tất trong cuộc khổ nạn, rồi hOftn thành trong On đùỌc năng ì^n 
(x.D t2:10;5:9).

- MúCc hoàn hảo, tình trạng thạp toàn ấy !à g!? về mật nhân 
. tính, Đúíìc Giêsu hiên đang thụ dụng toàn nhũtig khả năng đã 
sung mãn thành tụu của mình: trong cá xác ìẫn hòn; Ngài 
không còn có thá '*trô nên" bôì đà "thụ<c S!/ !à "  Sau khi s^ng lại, 
Đdc Kitô hiện thụe hóa chiéu kích hoàn vũ, nghĩa !à Ngài đang 
thông hiệp vôi toàn thể tạo vật trong M cách là Đầu (x. C! 1:15- 
20; 2: 10; Ep 1:20-21). Trong c u ^  đòì duong th^, vói thân xác 
vật chất -  rất bất toàn, bị giôì hạn trong không và thòi gian -  
làm công cụ giao tiếp vôi tạo vật chung quang, nhân tính của 
Ngài chl có đ!íỌc "thiên năng siêu nghiệm

nMn vé các s^ vật; còn bây gìb thì thụ<c sụ* Ngài có khả 
năng thấu đạt mọi sụf.

Tình trạng hoàn hảo ấy dttỌc hiện thụfc trong đdi sống môì 
(x. Rm 6:9-10). Đdi sống môi này không phải là cuộc táì hiẹn 
của đbi sống cũ, nhtf trong tníòng hộp của Ladarô chẳng hạn; 
cung chầng phái là một cupc canh tân, làm cho đòi sống ấy tốt 
hdn, phong phú hdn, tnrbng thọ đ^n vô tận và không còn phái 
chiu khổ đau v.v... NgUOi Do thái đã hình dung ra th6̂  gìôi của 
Đ3fng Thiên sai UíOng ụr nhLf thế, giống nhu mpt cõì địa đàng. 
Không: đbi s& g phục sình thupc về mpt "loại" khác hán, không 
quan nì^m ra nổì vói nhUng phạm trù loài ngUbì hạn hẹp; đó là 
điều xăy ra khì sụ sống thần lình tác động đến con ngUbi. Thánh 
Phaolô gọi đó là sụ sống nhOThần Khí (x. ICr 15:35tt).

Đối vôi các nhăn chúTng, nét tuyệt vbi nhất của Đấng Phục 
sinh là thăn thể môi của Ngăì. Các tài liệu của Tần Uôc nêu rõ 
sụ việc không nhũfUg Đút Giêsu vẫn là một, mà còn sống lại vói 
chính thể xác của Ngài: thăn thể phục sình là thể xác đà bị dóng
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đinh. Các tác giá đã ghi lại chi tiết này khi đê cập các thhdng 
tích (x. Ga 20:27; Kh 5:6). Các nhà chú giáì luu ỳ đếnđìém này: 
nhũfhg tiình thuật về các cuọc hiện ra càng xha thì lậi căng tô ra 
"thiêng liêng," còn nh&ng thnh thuật càng môi thì càng cho thấy 
khuynh huóng nêu rõ nhCíhg y^u t^ có tính cách "v$t ch3ft": các 
văn bản vá sau (Luca và Gioan) kể lại sụ* viêc Đ3fng Phục sÌ!ìh 
ăn cá nhông (x. Lc 24:43) hoậc Tồma đật tay vào cạnh suùn Ngài 
(x. Ga 20:27-28). Thế là vì có lẽ vào thòi đầu, trong Giáo hpi đã 
có nghíti (nhh ô Côrinthô) không tin vào sh sống lại thật, ho$c 
có khuynh huúng ngộ đạo thuyết, tò thái độ khinh bì thá xác 
(nhh ô Ai cập).'*'' Dù sao, thì lỳ do chính cũng là vì nếu thăn xác 
trhôc và sau không phải là một, thì con nghOì cũng không phái 
là mpt; thăn xác Đúíic Kitô sống lại đảm bảo cho sh kiện Đấng 
Phục sinh chính là Dúfc Giêsu Nadarét. ,

Vì đà sống lại trong thể xác, nên ĐúCc Kìtô măì mài hiẹn hũfU 
trong thể xác, nghĩa là không bao gi^ cupc nhập thể chấm dút. 
Nhìéu lần, đi^m giáo !ỳ này đã bị hiểu lầm và phủ nhận, khì^n 
Giáo hội cám thấy cần phái xác định rô qua nhiéu văn kiên (x. 
DS 681,791, 801, v.v...). Trong Tần Uôc (x. ICr 15), thánh Phao- 
!ô đã minh nhiên tíình bày giáo !ỳ về thể xác phục sinh.**̂  Thán 
học nêu rõ là nếu Đúfc Kitô không sống lại trong thể xác, thì 
con ngLfdi sẽ không đtrdc cúu chupc hoàn toàn; bôi không có

'*'* Có giả thuyết, c!x) Ăng mpt nhóm chù trUOng d\íh giáo !ỳ của tông đó 
lõniít dể không dn thể xác sống lại, Gioan tliiír thuyết pliục liọ; xcm Rileu, G. J., 

reccvtw/crc^.' To/vt /n Con/roìvny, Minneapolìs: R)T-
tress 1995.

Xin xem Kaìsct; H.. D/e 
Eyc/ta/o/og/c, Heìdelbetg 1974.
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thế xác thì không phăì là con Tùy nhiên, thể xác'môi ấy
khác hán vói tinh trạng của thể xác cũ, Ma nhu* hoa so vôi hạt. 
Ká ra thì không th^ biên luân suy lỳ quá nhiều vé chủ đề này: 
bôi đâu có phái và tìm đâu có đuọc một "nhăn chủng học phục 
sinh"! Dù vậy, thân học nh$n ra rhng trong cupc hì^n hùfU môi 3fy, 
không còn có únh trạng "mâu thuẫn" giùfa trí tuệ và xác íh^, 
giũa !ỳ tuông và thụb tạì, giUa vỊ kỷ và vị tha, v.v..., vì thể xác 
phục sinh không còn phăì là "thăn xác tội lỗi" hiện nay (x. Rm 
6:6; 8:3, v.v...), thăn xác thuòng gây trô ngại cán ngăn m6í thông 
hiêp vóì Thiên Chúa và tha nhăn (x. Rm 7:15-24). Trái lại, theo 
k^ hoạch của Đấng lạo  hóa, thể xác là phuong tiện để thục 
hiện mối hiệp thông đó, hầu sống an hòa vóì chính mình và hòa 
thuận vôi mọi nguòi, mọì sụ. Bí tích Thánh Thể tiêu biểu cho 
khá năng mói năy.

Qua bi^n cố sống lại, ĐUc Kìtô đã buóc vào giai đoạn sống 
thăn phăn chung quyá vĩnh cùu của Ngăi. Mục tiêu đă đạt, Ngăi 
hi^n đang làm nhi^m vụ Chúa Cha ủy thác. Giáo hpi gpi nhi^m 
vụ này bhng nhiéu danh xung, vh c6 miêu tdnh nhcmg khía 
cạnh khác nhau cùa "vai trò" ấy. Vì Ngài là "cho chúng ta," nên 
Ngài đuục gọi !ă VỊ Ngôn súr chúng tùr Môsê tiên báo (x. Cv 
3:22; 7:37); Ngài là Tôì Trung của Thiên Chúa nhu Isaia đã miêu 
tiình (x. Cv 3:13.26; 4:25.27.30); các tông đó gọi Ngài là Thủ 
lãnh, VỊ Lãnh đạo dẫn đUa tói nguồn On cUu độ (x. Cv 5:31; Dt 
2:10; 12:2), Đấng khoì nguồn sụ sống (x. Cv 3:15). Còn xét về 
chính băn thăn Nghi, ĐUc Gìêsu là Đấng Công chính (x. Cv 3:14;

^  Xìn xem Robìnson, J. A. T , 77:e Boay, SCM Press !952; Bruaire, c ..
dM Parìs !968; vê quan ni$m liên quan đ^n thể xác trong các tôn ^ăo, 

xh  xem mqc MBody" trong Hasdngs, J., q/*
1926 (ìn n&m 1999), voi. n. tL 75^774.
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7:52), Đấng Thánh (x. Cv 3:14; Mc 1:24; Ga 6:69), là Đăfng Kitô 
(xúTc dáu) (x. ICr 15:3; Cv 2:36; 4:26; 10:38v.v...). còn không 
biết bao nhiêu tuôc hiệu kliác ní^a, nhu* Con NgtfÒì (Cv 7:34), 
Con Thiên Chúa (Cv 8:37), v.v... rốt cuộc lă Chúa (x. lCr 16:22; 
Kh 22:20; P1 2:11, v.v...): không có tuóc hiệu nào cao cá hùn 
danh UYÔC này. Suy về thân phận ấy, Giáo hội sẽ ý thúCc ra là các 
Môc hiệu dù có khác nhau, nhufng cũng ch? là một ô trong Ngài, 
vă vinh quang môi này thụ*c ra Ngài đã thủ đác tùr muôn thuô, 
chỉ khác là băy gid có thêm một cd sô, một căn cú môi lă: công 
dút: (X P12:&11).

Có thể íìhìn về thăn phận Dúrc Kìtô phục sinh tù* hai góccạnh; 
tíí phía thụ động: mô rộng lòng và hUUng về vóì Chúa Cha, Đúfc 
Giêsu đón nhận ăn huệ của đdi sống móì nhu* là cd nghiệp của 
Ngddì Con (tù hệ); tùf phía chủ động: Ngài dùng quyén năng 
của mình để sống lại nhu* lă Chúa. Nhìn tùr phía chủ động này, 
Ngài là Đầu của Hội Thánh và của mọi quyền lục (x. C1 1:18; 
2:10); nhìn tùr phía thụ động, Ngài là *"tnfông tù* gìùTa môt dàn 
em" (x. Rm 8:29). Vă dù có nMn tít phía nào đì nũfa, thì Ngài 
cùng vẫn là "Danh" duy nhất mang lạí cú^ độ (x. Cv 4:12).

d) Sụ* sống lại là công tdnh đăc biệt của Thần Khí. NhdThan 
Khí đã làm cho Ngôi Hai trô nên con nguùì (x. Lc 1:35; Mt í: 
18), thì trong kế hoạch cúfu độ, Thần Khí cũng đã làm cho Đúc 
Gìêsu trò nên Con Thiên Chúa qua viẹc sống lại (x. Rm 1:4). 
Kế hoạch Thiên Chúa Ba Ngôi cúfU độ TrmíỴy) dành
tác động cuối cùng cho Ngôi Ba. Thần Khí là "Đấng Hoàn Tat," 
là "Đấng Đóng Ấn" công uình của Thiên Chúa (x. Ep 1:13), lă 
Đấng xúc dầu cho Đúrc Kiíô để Ngài có thể thục hiện súf mạng 
trao phó (x. Lc 4:18), và mạc khái Ngài ra cho thế gian (x. Mc 
1:16tt); Phúc Àm cho thấy !ă Thánh Thán chi phối toăn bô công
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cu^ccủa ĐtìcGiêsu (x.M c i:12; Mt 12:18.28; L-c 10:21). VI th^, 
..Thân Khí cũng phải là Đấng làm cho mầu nhiệm nhập th^ 
tÌĂnh híU trpn vẹn vói bi^n c€Í pl^c sinh.

Đ^i chi6u cupc dòì hay ch^t của ĐúTc Giêsu vôì c u ^  hiên 
hõío b^t tủf hậu phục sinh, T^n Uôc gọi Ngài trong giai đoạn đău 
!ă Đúb Gíêsu theo xác thể, còn trong giai đoạn sau !à Đúc Kitô 
theo Thăn Khí (x. Rm 1:3-4); hoăc nhu* thĩí thúr nhất của thánh 

vi6̂ t: "Ngài bì gi& trong thăn xác, nhtúig nhd Thần Khí, 
l^gài đã đúỌc phục sinh" (IPr 3:18). Vôi biến cố sống lạì, Ngôi 
Cha đá nhận thêm một danh hiệu mái, thì cũng thế, Thánh Thần 
dttỌc gọi là "Thần Khí tác sinh" (x. Ga 6:63; ICr 15:45; 2Cr3:6). 
Nhò Thần Khí, Chúa Cha biến nhũng kẻ đã chết vì tpì lỗi, tnành 
n ^ ò i s€íng: "Nếu Thần Khí của Đấng dã làm cho Đúrc Gìêsu 
sông lại tír cõi ch6̂ t, ngh trong anh em, thl Đấng đà làm cho Đúrc 
Giêsu sống lại th cõi chêít, cùng sẽ dùng Thần Khí của Nghdi 
dạng ngh trong anh em, mà làm cho thăn xác anh em dtf;k: sh 
s ^ ^  môi" (Rm 8:11). Tham nhăp tràn-hgập Đúc Kiíô phục sinh, 
Thần Khí đă biến thăn xác Ngài nên "thăn thể có thần khí," "thần 
1 ^  ban Sĩ^s^ng" (ICr 15:44-45), nghĩa là Thánh Thần đồng hóa 
núnh vôì Đúfc Kitô phục sinh mật thiết đ^n nỗi cá haì xem ra 
nht  ̂là m^t; chính vì théí mà thánh Phaolô dã dám nói: "Chúa là 
Thần Khf' (2Cr 3:17). Nhu* vạy, qua nhăn tính Đúc Kitô phục 
?tnh, Thần Khí đã thăm nhập vào trong vũ trụ, khai mô thdi dạì 
mói, và khôi dpng cuộc "thần hóa" toàn bộ tạo vật.

9. CHIỀU KÍCH c ú u  ĐQ

Nếu hết mọì sụ* trong Đúfc Kitô đều là "vì loài ngu*di chúng 
ta và để cùu rỗi chúng ta," thì trong tất cả mọi S!/ ấy mầu nhiệm
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?hục sinh đútig ô ch5 trọng y^n một/^ Thần học và phụng vụ 
thtf^ng nêu cao công đúTc của Đúc Gicsu tìien thãp giá; tuy nhiên, 
M nó, sụ̂  chết và hdn nũCa, cupc íủf nạn chẳng iàrn cho ai sóng 
hoậc sống tại đúỌc cá. làm sáng tô điểm này, thánh Phaolô 
viết: "Đúrc Giêsu chính là Đấng đă bị trao nộp vì tpi lỗi chúng ta 
vă đã đnọc Thiên Chúa làm cho sống lại để chúng ta đuíỌc nêp 
công chính" (Rm 4:8). Nguyên tác căn bản đã đLtỌc tiình bày,Ô 
trong ThLf gủfi tín hũfU Do thái: "Khi chính bản thân đã tôi múic 
thập toàn -  qua biến cố sống lạì -  NgUŨì đã trá nên nguán c!n 
cúu vĩnh cùu cho tất cả nhũtìg ai tùng phục NgUŨi" (Dt 5:9). 
Vì vậy, thần học gọì sụ* sống lại là nguyên nhân của việc công 
chính hóa, túc là cùa vìêc ban dn cúu rôì; nhUTig nguyên nhăn PÌ 
thì mỗi tác giả quan niệm một cách khác nhau. Sau đăy, xin 
nêu lên một số khía cạnh của dn cúb độ, vói nhũtig chiéu kích 
khác nhau: cá nhân, xã hội, vũ trụ. ; ^

a) Vôi biến cố Đúfc Kitô sống lại, thbì đại cuối cùng bắt đáu: 
Đấng Phục sính khôi đầu thbl kỳ cánh chung, khai trdOng nhíMg 
thụfc tại chung quyết của lịch sủf loài ngìídi (x. ASMD48). Nhũ ì̂g 
biến cố mà các ngôn súr tiên báo cho "ìihũhg ngăy cu^ì cùng," 
đã th!^: S!í úng nghiệm khi Thần Khí của Đú̂ c Kitô đtíỌc tuôn 
dổ xuống (x. Cv 2:16tt). Nhũfng chb mong của các thánh (x. Tv 
51: 9t chẳng hạn) đã lộ hiẹn ô ndì Đang Phục sinh và các Ún 
hũn của Ngài. Biến cố sống lạì khai mò thdi kỳ móì, tút la * mòi 
đạì của giáo họì," thdi dạì sẽ kéo dài "cho tôi khi Chúa lại đ ^ ."

Khi ĐúTc Gìêsu trút linh hồn, búf!c măn Đền thd bị xé ra (x. Mt 
27:50-51), turọng trung cho điểm kết thúc của một thbì đại. Tiăp 
đến, thi hài Đút Giêsu dtíỌc maì táng trong một ngôi mộ móì (x.

Lorcnzcn,T,/?e.vMrrecf/r/níiw/D/.Yn/;/av/!^, N.Y.:Orbis Uooks !995.
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Mt 27:60; Ga 19:4í), bôi vi phục hòi vạn vạt" (x! Cv 3:2Í';' 
ASMD48)đãbătđầu.

Xtía kia, các ngôn súr đã tiên báo về sụf việc "nìôi !ạ" Thiên 
Chúa sè thtíc hiện (x. Is 43:19), đáng đttỌc tán tụng vôi mọt bài 
cà mói (x. Tv 96:1). Thì đăy, công c u ^  cúu đp cúa Đấng Thiên 
sai có íh^ ví nhtí stf viêc môi lạ, m^t cuôc tạo diAig môi (x. !s 
41:20; 45:8; 48:6t), dà tùhg làm cho ngôn súr Êdêkien miídng 
tụọng nhìn thấy đất Paléttin biến thành một địa đàng môi (x. Ed 
47:7-12). Sẽ có một giao líóc môì (x. Gr 31:35) cho một dân có 
ti^i tim và thần khí môi (x. Ed 11:19; 18:31; 36:26t), vói cá môt 
trdi mói, đất mói mă Chúa Ciavê sẽ tạo thánh (x. Is 65:17; 66: 
22).

Đúb Giêsu đã thụìc hiện lòi húfa ấy. Chính Ngài đã rao 
giăng: *Thdi kỳ đã mãn, và Tảều đại Thiên Chúa đã đến gán" 
(Mc 1: 15). Đuọc thụ thai và sinh ra cách "môi lạ," Dúrc Giêsu 
rao giáng một súf điệp, m^t "giáo lỳ" mà ngay cá đến dân chúng 
cũng nhận ra là "mói mè" (Mc 1:27), môi đến dp sẽ làm cho 
nhũhg cd cấu xã hôi và tôn giáo cũ phái nổ tung nhtí bầu da cũ 
căng đầy rUỤu mói (x. Mt 9:17). Đúb Giêsu tuyên bố một lề luật 
môi (x. Ga 13: 34) và sáng lạp một Giao dóc môi bhng máu 
Ngài (x. Lc 22:20; ICr 11:25), Giao dóc ddỤc phê chuẩn chung 
quy& khi Ngài sóng lại và dến vào cung thánh trên tròi (x. Dt 
8:1-13).

Biến cố đăc thù của "thòi cuối cùng" ià sd việc kẻ chết sống 
lại; vá biến cố ấy đã bát đầu nOi Đdc Kitô. Vì thế, Đdc Kitô sống 
lai đdỌc ví nhd !à "của đầu mùa," túc nhd là írdônghọpđầu tiên 
cua s6 phạn chung, "mô đddng cho nhũdg ai đã an giấc ngàn thu" 
(lCr 15:20; X. Rm 8:29) -  dù Ngài hán !ă trdbng hỌp đăc biệt 
duy nh3ft. Do đó, không nên quan niệm Đúc Kìtô phục sinh phd
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lă môt tnfáíiP hdp cô iăp, song nh^ !à môt biến có quan hệ 
liên dói vă hiệp thông chăt chẽ vói toàn the nhăn loại.

VuTOng quốc hoăc vUOng quyén của Thiên Chúa là cục diên 
của thdi kỳ cuối cùng; chính Đúfc Giêsu đã rao giăng nhtf vậy. 
Sau Phục sình, các môn đồ ỳ thúTc ra !^ng cục diẹn ấy đă thp 
hiện nOì Đúfc Kitô: chính băn thăn Ngài là Vìíong quyén 3fy. Dò 
đó, có một S!í đổi môi lạ lùng này là: truóc kia, Đúb Giêsu raô 
giăng vá Nuóc Thiên Chúa; còn băy gìd, các tông dó rao giăhg 
về ĐúCc Kitô.'*̂  Băy giò "vUOng quyền*' là quyền toàn năng cùá 
ĐÚC Kitô (x. Mt 28); vái quyền năn^ ấy Đúc Kitô đã phái ^  
các tông đồ dì kháp thế giói để làm cho muôn dăn tr& thành môn 
đồ của Ngài. Noi Ngài, Thán Khí Thiên Chúa cO ngụ, Ngài đdỌc 
thần hóa, v.v..., và trong Ngài, Thiên Chúa dUa chúng ta "vào 
vOOng quốc của Thánh Tủr chí ái*' (x. C! 1:13).

b) S)í Sống lại đdi môi mọi sọ.'*̂  Phục sình quá là mqt c ụ ^  
đổì môì toàn diện, đổi môi không nhũng Đúc Kitô mà còn tất cá 
các tạo vật. Cách chung, khi nói đến cáì "cù" là Tần Uôc có ý 
hiểu theo nghĩa không mấy tốt đẹp; còn khì nói đến cái "môl" 
!ă muốn hiểu đó là k& quá của tác động Thiên Chúa, đăc biệt 
là hậu quă của ảnh huông do mầu nhiệm Đúc Kltô trong lích sù 
mang lạ ì. Hết tháy nhũng gì môi mẻ do cuộc phục sình dUa đến
rốt cuộc đều quỳ tụ về mọt điểm duy nhất là bản thăn Đúc Glê-

<

Ed. SchiUebeecks "Chính bán thăn Đút: Giêsu Kitô !ă vuong quyên [cùa 
Thiên Chúa]. Vì tĥ , dù, không ỳ thúc, Đúc Giêsu đã không giảng vé dúnh mình, 
song vê vuong quyán \à lãnh quyên cùa Thiên Chúa, th) tĥ t m, Ngài cũng ^  
tuyên báo vê*chính mình': VỊ đà dUỌc dên báo lă chính Đ3íng duọc tuyên báõ My 
g iy  trong ycyits, N.Y Crossroad Book 1979, tr. 543.

Xìn xem mục "New" trong Brown, jC., 7?!̂  
r.6($^676.
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SU. ĨNgàHà coh mái/ỉà Ađam môi, ìá tníùng tỦTcủa oiiâh 
bại môi, của tạo v^t mói. v.v... (x. lCr 15:22t.44-^9; C!
Ađam mái, Đúrc Kitô ià "nguòí Cha muôn thuò" (!s 9:5), tiên 
còá m^t "chủng t^ '*  inôi ià Dăn btô. Ngài tám cho ntìũng ké bĩ 
chia rẽ trô nên mpt niib sụ sdng môi (x. Ep 2: Ì4t), khuy& kinch 
mọ! ngúìbi !pt bô hành vi cũ (tọì !õi) măc !3íy "nhân tính mói" 
ngõ háu s&g m^t đÒ! s&g môi trong "công, chính và thánh 
thì^n của S!í thật" (Ep 4:22-24). Đbi scíng dạo đúb băy gict căn 
cụT.yào niêm vũng tìn năy lă "phàm ai ô trong Đúb Kitô dát! !à 
thp tạc mói; cái cũ dã qua, và cái mói đã có đăy rồi" (2Cr 5:17; 
Q16:!5).Conng!íbi má' rày sình ra "bôi n'JÔc và lÌ!ần Khí" ^x. 
Ga 3:5; Tt 3:5), và dấn thăn vàc mpt ti^n tdnh liêii tục d^ nh-̂  
dó "con ngt^bì bên biong ngày càng đổì mái" (2Cr 4:16); bôi vì, 
khi lăm th^ là !!gUÙ! kitô ti^n dán lên, chuẩn bì cho "Trbi mói và 
E^t mái, ndi công .lỳ ngtr trị" (2Pt 3:13). đtfa dăn tói dích, 
thăn xác phục sinh của Đúb Kiíô đã trò nên "con dn̂ bng mái và 
s& g dộng"(Dt 10:19t), tn/c ch? vé Gìêrusalem môi (x. Kh 3:12; 
21:2); khi sfy, sú̂  mệnh cũa Đúb Kitô hbàn tất và Chúa Cha sẽ 
c6 thể phán: "Này đây Ta đổi môi mọì sd" (Kh 21:5).

'"c) Đấng Phục sinh !ă con ngtbì phổ quát, là một ngtbi cho 
tăt cá. Ngài !ă Trung gian duy nhất gi&a Thiên Chúa và loài 
ngtbi (x. ITm 2:5). Vaì trò của Ngăì đối vói mọi ngtrbì nhtr thế 
ch? hi^u đtbc sau bi6̂ n c6̂  phục sinlt, khi Ngăì không còn bị gìôì 
hạn bòi thòi gian và không gian. /ì hhng sống, Ngài nám gicr 
-̂̂ n̂g tay chìa khóa của vân mạng loài ng!/Ò! (x. Kh 1:18), nám 

gictmọì quyên nă.ig (x. Mt 28:18), và hằng đúhg bên hũ!U Thiên 
Chúa (x. Cv *7:55) "hằng sống dá chuyểr. cáu cho chúng ta" (Dt 
7:25). Chúb năíìg này R tác vụ ttí tế; nhũng vì klbng còn chết 
nũa, nên Ngài Ih d:tfdng tế duy nhấ  ̂và d^i dM (x. Dt 5:6; 7:17), 
vL ''Ói lă t^duy nhất, Ngài "xóa bô t?i muôn ngtíbì" (Dí 9:23).
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^ĩhiênt vụ.tmnet gian̂  nàv b4 )̂ gọm hết nfì  ̂ n ^ò i, bọ có 
hay hhông biêÍL \1  tất cá đêu dO;Ngàí vă chQ Ngài mà đ!Ạ^ 

dụbg^ên, \'à đều tồn tại trong Ngài (x. C! l :^-l,y)^chọ nên. t^t 
cá đáu mang mìrh rnpt"hi?n sình thể Kitô-tínb"(C/!r îftCfLy^r, 

ngMạ !à mang ấn dấu của dn cúu .đp, btĩúng chiáu 
váì Chúa. Kitôy Vă nếu biết mô lòng ra đón nhạn (̂ n Chúa 
ch! là m^t cách hám ẩn hay mãc nhiên -  thl đều đnỌc^g^Ị c ^ ,

r^ì. . . . '  ... . ' ^

d)'căì mói t$t b$c trong chế đ$ mõi !ă Thănh Thá. Stf 
Thiên Chúầ hi^n di$n ò gìùTa dân Nguùi nhtt đã húfa dua! Idt' 
ngôn (Ed 38:26-28), bây gìò dà thành hi^n thụ*c cn diá trong' 
"bí tích đúc tin." Có đUỌc hoàn tá̂ t vái bi^n c^ Phục sinh, tM̂  
mầu nhì^m Nhập th^ môi th!/c stt thể hiện đnọc S!/ hiên di^h dó 
th^ ấy. Bũfa tiệc Thánh Th^ chuẩn bị cho bõra tì^c cánh chùng  ̂
(x. Mt 26r29), không ch! bhng cách bá sút s^s6ng siêu nhièn,'iá* 
nìám gìốhg 'của đÒ! sống Vinh củù, mă còh quả việc nuôi dhOng' 
nièm hy vọng của dăn kìtô "cho tói khi Chúa lạì d^n." Thăn th^' 
phục sình làm cho Đúfc Kitô có khá năng đạt íđì mọi !ìOí, phụt  ̂
vụ mọi anh em. RtfÔc Thánh Th^ là hiêp thông vói cón ngÚÈ 
phổ quát ấy, khi^n chúng tạ vû ọt ra ngoài ,gìóì hạn cùa thăn 
phận cá nhăn riêng lè để trô.íhành môí thăn.mình ph6 quát, Ịà. 
Hội thánh. ... . . .

Cũ* hành Thánh Lễ là thể hiên môt biến c^  cánhchung^ Thán^ 
lính hiệp nhất vói tạo vậL vật chsft (bánh, rtíỤu) đttỌc dổ! thànl/ 
thăn mình Đấng Phục ái:ìh, trong mầu nhì$m biến đổi ban thá  ̂
kỳ diệu Qua nghi thúfc Thánh Th^, mát^'
nhi^m Phục sinh lại tdì hitn giũra cpng đoăn, trong khi chd ngàý 
hoàn tất hồi Quang lăm. Trong Thánh Lễ, Dăn Chúa tuyên 
xtAig lòng cậy trông, cây tróng không ch! chò các tín hũfU m ă'



ì 28

còn cho că mụôn v^t.(x, 8:ì9tt)^Trệp bàn thánh, Púb. KỊtô 
chia sè bánh ăn vă.,chính thăn mình mình, mbi anh chị epì .cùng 
(:hia sè vôi nhau, khí^n công đoàn Thánh Thể trô thành môt 
c$ng đòng thật sụ* huynh đẹ (x. !Cr Il:17tt). Cọng đoàn môi 
năỵ tuọng truhg cho xã hội mói theo d!í án của Thiên Chúa.

. e) S)  ̂sống !ại cho thấy rõ tiiân xác !oăì ngurbi quă đă đtíỌc cúu 
chuộc. Băỵ giò, hy. vọng mót bùfhg !ên cho tháxác: nó. không 
đcth thuần !à một thúr ấu títng có thá bì bô xó sau khi sinh nô sụt 
sdng mói, nhLpig !ă một thành phán cúa bán vị đuọc.cúu r5ì. Bôi 
nòi Đúc Kiíô, thể xác ^  đuọc thân hóa; trong Ngài, mọì th^ xác 
déu đđộc kêụ gqì trô nên gi6ng nhut th6̂ . Hctn nũfa, *"tĥ  xác 
thăn thìêng^cua Bóc Kìtô (x. lCr 15:44) hiệti đang đổi môì thăn 
xác cũá các chì Ngài, đăc bìêt là qua Thánh Thể (ICr 6:15- 
20)! Chính vl thế, thánh Inhaxìô Antịôkia gọi Thánh Thể là '"thuốc 
tíìiùngsình."^ '
. , tí! - '

' Nhiéu n$p văn hóa đà-tô ra thái dộ khinh bỉ đối vOi xác thể; 
nhô ĐÚC Gjêsu phục sình, chúng ta môi nhạn ra rò giá trị quỳ báu 
cùa thăn Xílc.;' Trong truyén thdng kitô, xác thá đoọc quý trọng 
không nhũìig yì ntém hy vọng sống lại dcíì vóì xác thể, mà nhất 
là v l nó đdOC kẹt liêtì vôi Đấng .Phục ^inh, nhtí là chi thể của 
Nhi^m thể. Ngoàì.ra, Thần. Khí của Chúa cũng đang lình hoạt 
hda các tín hũfU đ^n dộ thể xác trô thành đền Chúa Thánh Thần 
(x. ICr 3:16.17; 6:9, v.v...). Do đó, tôi lõì phạm đ^n thể xác là 
phạm d&  Đấng Phục sinh và Thần Khí Ngài (x. ICr 6:15-19; 
,Rm 8:5-13). Tụ* nó, xác thể vẫn huông chiều theo đàng xấu (x. 
Rm 7:21-25), nhbhg nhd On của Đấng Phục sình, xác thể không

J  PG 5.661.
' ?ón xem Gioan Phaoìôl!. Roma 1982,
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*' ' còn'gáyngái ,  song đă 'trô thánh !dìíjcụ phụ^\^ vn^ qua 
Thiên Chúá'(X? &12-í'4;'lCr l:20)','că vé pht̂ Ong
diẹn sinh ìý, bôi xác thể !à máni gidng cùa mọt MOng !aì phục 

 ̂ sinh: nhtí 'phẩní chất của hạt giống tiên định phẩm Chat của căy 
và trái, tM cũng thế, múc đô "kìtô hóa" của sính hóạt thá xác $è 
ánh huông sáu đậm đ6̂ n múc vinh quang cánh chung. ' ' .

f.) Chiều kích vu trụ của sh sống !ại.- ThLtC vậy, S!í Việc Đúc 
' Kitô sống lại có quan hệ chăt chẽ vói muôn loài muôn vạt trong 

vũ trụ. Mt 28:2 làm chútig cho điéù,đÒ khi íiình thuật vé c u ^  
động đất và các ngôi mô mô ra lúc Đúc Giêsu trút hoi thô cuối 
cùng trên thăp glá: thiên nhiên làm nho "cám thấy" có môt nhăn 
tố mói đã thăm nhạp vào phạm vi cùa mình. Nhan tố năy chi 
phối hoông đi của cuộc biến hóa, mă bày gìù môì đoọc "biết" là 
có mục tiêu vă đoọc hoăn tất trong Đúc Kitô. Băy gìb rnoì sỌ 
đều mong ngóng ngày Quang lăm, nho th^ đã ũm thấy đoọc một 
cúu cánh tính môi. Vũ trụ sẽ chác chán đạt tôi mục đích ấy; hiện 
nay giai đoạn chuẩn bỊ đã bất dầu vôi nhiệm vụ của chÚ!ìg ta là 
cải thiện mọi sỌ (làm cho cO cấu xă hpi ra công bàn^, các cá 
nhăn nên công chính, hoán cánh thành t& dẹp hOn, v.v...' (x. 
ASMD 48). Noi 3ÚC Kitô phục sinh, nhũíng yếu tố của vũ Oụ đã 
đoọc vinh hóa: vật chất, tinh thần, mạng sống và lịch sủf ìuài 
ngOOi. Khi nhập thể, Ngôi Hai dã chấp nhạn sdng liên đôi vôi 
mọi tạo vật; khi sống lại, Ngăi đă đón nhận quyền tcàn năng 
trên vũ trụ đúng nho Kinh Thánh muốn nói lên qua toác M^u 
"Chúa" (x. P1 2:10-11). Để cho thấy Ngài làm Chúa của vũ trụ, 
Kinh Thánh đã giói thiệu ĐOc Kitô nho là Đầu (Thủ Hnh) của 
mọi sỌ trên tròi doôi đất (x. Ep 1:10), nho là nguyên lỳ và cùng 
đích của muôn loài muôn vật (x. C1 1:15-17), và nho là trung 
gian sáng tạo (x. Ga l:lt, Dt 1:2). Ngài là uyên nguyên củà mọi 
năng loọng hoạt đông trồng vũ trụ (x! Ep'l :2M 2), làm ch o^ọì
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a^.tràn đáy váí síifc hăng hiên cúYt củạ Thiêh Chúa (!x. 
'Êp 4:1*0; C11M9). Th!^ nên, bao lău mục đích ấy chtía dát d^ụe, 

muôn *văt văn làm hhW còn "bãít toàn'," còn đang "t^n si6t và 
quăn quại nhtf sáp sinh nô, nhOíhg ngong. ngóng đdì chd hgăy 
Thiên Chúa mạc khái vinh qùang của con cáì Nghífì"(Rm 8:19- 
22);r "

/MC H; yAầMg

. /ÌMầù nhiém "ìen tròi" đL̂ dc tuyên XLttig cùng vôì mầu nhiệm 
'̂ngụf bcn hũù ĐúCc Chúa Cha" ô trong Kinh Tín kính; thạt ra, cả 

baì chí là nipL Hình ánh "lên tfùi" .!à nìọt ẩn dụ đLídc dunig' để 
n^i lên mpt sí) nhũíng l(ết quả của biến cố phục sình/^ Tần LÍÔC 
dùng nhiéu thành hgũrdediễn đạt sụ*ki^n này: "đLfdc năng lên" 
(,Ga 12:1334; Cv 2:33;'pi. 2 : 9 ) , ' vinh quang hóa" (Ga 7:39; 
i7 :l), "đi ̂ o  tròng vinh quang của Ngài" (Lc 24:26), "đi len vôi 
Cha" (Ga 20:17), "đLfdc rúóc lên trbi v̂  ̂Mg!T bên hũfu Thiên Chúa" 
(Mc 19:19), "băng qua ũác táng trbì" (Dt 4:14), v.v... Khi nói về 
"40 hgày" (Cv 1:3) là Luca có ý ám ch! đến khoảng thbi gian 
dÀì đủ để hoăn tất nhi^m vụ, nhuf trong trùùng hỌp của Môsê và 
ÊLa: càc c u ^  hi^n ra đã k ^  thúc, thbi dại của Giáo họi bấtđău. 
Nhú* Môsê phái tíf trầh Giôsuê nhận đtíỌc thần khí (x. Đnl 
34:9); nhuf ÈHa phái lên trbi để Èlisha đufỌc diông phần vào thần 
khí diầy mlnli, n^u nhìn thay thầy lên tìùì (x. 2V 2:9-13), thì cũng

Benoĩt, R. "L'Ascenslon," trong AM 56 (1949) 161-203; Davies, J. G., A/c 
in/o /Vcaì en. /1 Ví íM //M/o/y o/*Doc/ri/?c, New York 1958; Du-

pont, J., ÉnMay /ay /tcíay 1967; Wìlson, s. G., 'The Ascension. A
Crìdque and an ínterpretaúon" Zc/Aycà r eM/eír. IVMcA. 59 (1968) 269-281; Fitz- 
meyet; J. A:, 'The Ascensìon of Chhst and .Rentecosí," .TTteM 45,(1984) 409-
440. Xin xem 5̂ íc/: Cvío íý  Công C/A?, s6 659-6^.
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thềí; Đúò Gìêsu phải ra đi (x. Gá 16:7) và các môh đồ 'phái' nMn 
Liấy Ngài ti^n trong.đám mây (x. Cv!l:9^tC)'-^ !àm bi^ù 
trUhg -  để nhận dtíỌc Thần Khí của Ngăi. Hdn nCra, trong tn.Jì 
thuật vè vi^c 'lên tiùi," Ma trên nói Tabo (x. Lc 9:3C) và 
bên cạnh ngôi mp trcíng (x. Lc 24:4), Luca đã kể vé S!Í có n* t̂ 
của "haì ngtfdì" (Cv 1:10), chác hán là làm chúmg cho lòi h(?á: 
Đú<c Kitô đã ra đi khuất văng, nhúhg Ibì Ngài vẫn mãì kiên trung 
tóntạì. , ,

'' ' - * t .
Giáo h^ì không ngùhg tuyên xUhg dúfc tin vào mầu nhiêm 

này trong Kinh tin idnh (x. DS 11,30,72,150, v.v...), và tuf th^ kỷ 
4, phụng vụ kitô đã dành môt ngày lã mímg kính. Các Giáo 
phụ giáì thích về Thăng thiên theo nhiều cách khác nhau: hoác 
nhLf !à buổi hoàn tất của mầu nhiệm nhập tlìể,̂  ̂hoậc nhú* ìa sì)* 
viẹcphẩìn giá loài ngLfbi đã đạt đến tột đlnh,̂ '* hoăc dể chống 1^ 
'ngộ giáo: xác tlíe loài ngLfdi dt^dc hdông vinh quàng 6ên cạnh 
Thiên ChúaP^ \

Còn thần học cận đại thì nêu bật nhũpg khía cạnh sau đây: 
1) "Lên trdi" không mang ỳ nghĩa không gian, nh!í th^ 't'trbi" 
phái ô trên cao, song !à ỳ nghía thân học. 2) "Lên trbi" ch? vè 
thay đổi của thân phận Đú<c Kitô, trải qua tù* tình trạng hèn mpn 
-  "theo xác thjt": ÁM/Ò -  "ô duóì đây," bu!úc sahg C'L 
trạng hiển vinh -)*theo Thần Khí": trên kìa."
Nói cách khác, Đúíic Kitô tham d)í vào đdi sống của Thìêr. 
Chúa. 3) "Lên trbi" không có nghĩa Đú<c Kitô tách xa khôi Giáo 
hpi và lỊch sijf loài ngtfdi, nhtAig băy giò Ngài ch? có măt cách 
vô hình qua Thần Khí Ngài ban, và không còn bì cầm c^  tại

Hilanô thành Poitìers, Th/M/đ/c, 1!. 
LÊÔ Că̂  J  73tL
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chõ. 4) Đối vói các tín hũítt, tín điềụ soj sáng chọ th^y rpi gi^ 
trị của thân xác vh căng !^m cho kiên víỵng niêm hy vqng sẽ 
đttọc cúu rỗì íohn diện; đ^i vói chỗ đthig của vù tru trong ke 
lioạch của Thiên Chúa, tín đìáu giúp cho xác tĩn thêm' rằng **̂ các 
tăng tr^i" ngai củâ Đúc Kitô, và thiên hhiên có vai trò chỉ cho 
còn ngU*Òi'đùùng !ên' cùng'Chúa; đ^i vôi Giáo hội, tín điều 
mang !ại một dám băò mói cho !di cầu "nhd Đúc Gìêsu Kitô," 
bòì cho bi^t rõ I^ng Đầu của Hôi Thánh dang ngụ bên hũfU 
Tlìiên Chúa và đahg cău bău cho thăn mình cũa mình.

Búh Kìtô Ìì) Chúà t'á căn khôn (x. Ép !:20-23): Ngài đã ]fsng 
mô biên giôì quê húong Ngài 'chó chúng ta; và bây gib chúng tã 
b t &  r õ  mục dích phái hhăm tóì trong C U &  đdi ià "cáí găng tiến 
y^o chốn ýên ngh! ấy" (Dt4: io- n ; X. P! 3:20). Thòi đại của Giáo 
hột thdi gian chu toàn su mạng đdi vôi lênh truyền trọng đại 
cùa Tháy mìnli cho tôì khi N ^ ì trô lại, vì "Đấng vìra lìa bô [CQÌ 

th6̂  này] vă đuọc rU& lên tíùì, cũng se'ngụ đến y nhtf quỳ vì dã 
th3fy NgUáí lên trdì" (Cv 1:11).

J  Nhtí víta th3fy trên đây, liên hệ vói các mầu nhiệm Phục sình 
và Thăng thiền là máu nhiệm Quang lăm: Danh tí/ Hy lạp 
WMJíio có nghĩa !h "có măt," hay "việc đến," nhu duọc dùng đến 
cháng hạn trong ICr 16:17, P! 1:26, v.v... Nhung đạc biệt tU này 
ngăm chl tôì cuộc ngụ d^n của ĐUc Kitô vào hồi thế mạt.̂ *̂  Tùy

^  Xin xem Cullmann, o., z.e re/OMr eypéronce &  /V.71,
Neuchăte! !948; Moore, A. L , 77:  ̂ in 7ì?A^vwn/. Leìden 1966;
Perrot, c., z.n Venne /?eí0Mr í/M c/:hy/, Bruxelles 1983; Bordoni.
M.,- Ciola, N., CíTAM íy B ò lo ^  1^88. Kas-
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đb^íấciíũ^dá^ù^ Cánh chun^ cáng xin đúiỌĉ hêú
iênđăýnrìôtvàiđi^nix^tthífyhi?uíùh. ' ' ' ''-

' '. ! t' ' . .. 'i. . - ' i '' ; 'Jí-
. . .,Chủ (iề này. đ̂ íỌC Uác mi^u tá qua Mnh ánh "ngày của 
ĐúTc Chúa," túrc của Ọìavc (tM dụ: Ạm 4:18; xp 1:14; Is 2:12- 
22); và một cách túong cũrig đd!^ 'Rn Uôc gìôi thiêu Ị^ty là' 
"ngày cùa Chúa," tújc của PúCc KÌtô (x. ITx 5:2),)ioăc dc!n thuần 
nhu là "Ngăy" (ỊCr 3:13). Bi^n ấy dUỌc gọi là Quạng lă^  

nhUdọiC t^ìấy.tíỊọng,lTx 2:19; ICí;,15:23, y,v..., hoăc 
là Xuất hiên nhu đọc t)ìấy trong ITm 6:14, Tt
2:13, v̂ v... Ý nghía lă: nlám tin, hay đúng hón, niêm trông chò 
cùa dan kitô uóc rhohg "Chúa lại đ&." Th^ h^ kìtô đáù tiên hy 
vọng ià Chúa sẽ sôm trô lại (x. ITx 4:14; Kh 22:20), dù Đ& 
Gìêsu không nóì rõ về ngày tháng (x. Mt 24:36).^^ ,Vă T)ÒỊ 
"ngày" chù mong xem ra ngăy càng xa. nên nhìéu ngUpi đă

ban cho mọi ngudì cO hội đá cái thi^n (x. 2Pr 3:8)!

Giáo hôi tuyên tín: "Ngài sẽ tră lạì trong vinh quạng, phán 
xét kè sđng và kè ch^t," và củr hành Thánh Lã "chó tói khi Chóa 
lại đến." Niềm tin lă "Tm Mùhg" khi& dân Chúa ngong ngóng 
trông chò ngáy ấy và cáu xin: "Xin ChÚ3' hày
đến!" "Xin cho Nuôc Cha írỊ đến," v.v... Trong Kinh Thánh 
cũng nhu trong truyền thống của Giáo hội, có môt s6 dấu h'ệu 
báo trUÓC, thudng duọc coi nhu để cho thấy ngày ấy đã gán ké; 
thí dụ: trUóc khi Chúa trô lại, Phúc ăm phái đuọc rao giáng trong 
kháp thế gìôì (x. Mt 24:14; Mc 13:10), dân Do thái sẽ trô lại (x.

per. w., Hope in !he Rna! Corning of Jesus Chhst in glory", 12(1^^
368-384; HoUemạn, Ị., Bh!ì !996.

Xin xem Ptevnik, J., PoM/ onU í/M
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.n u  ^  tin vá -têh.-P!J,/::nô^ sẽ.
,xa^t;:i!^n.(xi. :2Tx M^H),'nhiêu tMê!Hai và'A!^t2'úủ^ ì^ch  
.hẠi sẽ r^y rd (x. M t34:29). Bô' !tùèu tá ih^o văn . dì
.i^*yĂp; nhũfí!g d̂ M hiêu này không ng,ám chĩ vé ni^ g!L. cụ 
th%jnhtíhg'chì nhác đ^n uhOhg Lì^n cd thtííy.ig xáy-ra'trong ÍỊch 
sủf, khi^n Giúo hôi oảt.. ' ^ ^n phái J . J^ng xuyên chììăn LỊ uể 
đón Ch^a, và n^u Cd  ̂cnăn giũfa nhc^ig khó khăn của
cu^.đò^ tidn aì,'hy vọng văn bùng sáng *T !^<  .^húa đr tóàn 
tháng, nhLAìg troííg g an đõậh ch^ :nong Dúc Kitô !ại đ^íí, tôi ìỗì 
vẫntCÒn tràn !an, hoành h^nh trohg ^bng oon ngnùi; gìũra e b ^
s$íng xã h^i: có dúb tin, .....g cũng-có vò tín, v5't!ìán' úâệd ác
đang.qay^t U t̂ tranh cMfp ìictng tăm con ngúbi cho tói cùng. 
Quang tăm.SÊ kết thúc tịch sijf, hoàn tất súf mạng cũa Đúc Kitô, 
('/Aè đua thòi'gian tói hái viên-mãn tà quy tụ muÔ!! toài trong tròi 
đăít duiái quyên m^t thủ tănh tă Đúb Kìtô" (Ep t : 10X**LÚC muôn 
tọăt-đă quy phục Đúo Kitô; tM chính NguÙ!;'\11a .Côn,'cũng sê 
quytphục E ^ g  muôn tcăi phái qUy.phục NgUbi, và nhu văy 
'T H n Chúa sẽ tă tất clitrcng tít cả" (tCr Í5:28). Vậy, Quang 
ÍLm tà chiêu kích còn ăn giấu của nr.Êu nhiệm Phục sình, tà đối 
..f;í:ig hy vọng của KiLõ giáo/

10. SUY .Tlí KFT LU^LN

t^nU đă nóí, sụ sống tậì của Đúfc Kítô'lá'& (hèu sống còn 
của kitô gìáo; bôi Kitô giáo có đúhg vũmg tiaỳ' không tà do tại 
chíln lỳ ấy. Là mău nhiệm của Thién Chúa chủ động và thụ 

Là thành quá cuối cùng của công cuộc Nhập thể.

Xét tíf phía Thiên Chúa, sụ việc Đùrc Kitô sdng tại là điều tất 
thì^t, dò tụ băn chăft của ùnh trạng ngôi hiệp: vì hăng sống, Thiên 
Chuá táft phái băt tù tíbng mọi cánh huóng hoậc thể tmng của
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..l&p Uìj ,,.ììi
r')^đí1hni$6p['ân JÌÌC 4&Me!^.H4n chín cua mttYV. Xé,,tù!phía 

Oiêsu,. 'việc .gásg bi! !ă( điéu tấi ^̂ á̂ ĝ do "bôi 'Oông JJ!c 
Ngíd thái tùng^hục vă hành đpngnthsAr'thì th^nh ý
Chóa. Cha cho đ^n ch& trèn thàp.giá (?uP!'Yt9)j Qùă  ̂ btáh tí) 
pìidc sinh !ă môt ki()íá lịch sà '- ít m !à!CÓ quan h^'vói 'HcH sủr
-  do dó, dn cúu cúa Thiên Chóã không phải là clmyêmào
Mòng, nhúhg lă m^t tb!yc tại cụ íhá BÒ! n^u ĐúTc Glêsu Nadaíét 
dã không s&g lại thì bì^nc6 M c  Kltè chi !à thăn tl!Dạ!',:'/à Kitô 
giáo ch! !à trò !ìfa bịp. Xéí Íítphíá loài nguùi, stfis&g lạl là 

'khá năng tô( bục còa nhăn tính, ĩTĂ*duych! Thiên Chùa mÓ! có 
th^ trao b̂ ín cho dnọc; trong ỳ nghĩa đó, thần họcigộl khá năng 
3fy là **thìên phục siêu năng" oò^df!ó/./ìđíij). Qua phân
tích tiên nghiêm (K. Rahner), trí l^c loà! !!gUÙ! có phán nào 
suy doán ra đUỌc khá íhá tính củá khá' năng sfy; chăng bạn nhu 
lă .qua việc phăn tích mot nhăh td có tính cách 'Síèu thăhg' 
trong bán chă̂ t con ngUdí, nhui .uôcivọ:.^ đuọc L .it̂ ng tồn báít 
diệt, khát mong đUỌc thỏa mãn t!cng mọi sụ, súc năng tmh tltân 
khả đĩ dạt tôi ỳ niệm vô biên,-hoăc ỳ niệm 'pM vật chít vô L$n,' 
v.v... Thiên Chúa đã ban chính niình cho con nguùr qua v i^  
nhập thể vào trong lịch SLf, và hhng tiếp tục chia sè chính Mân 
mình minh cho con 'ngudi, nên con ngítÙ! óó'cO sô hy vqng là 
sê còn có một sụ chia sè đến tôt đinh nCra, dụ trí óc lp^j 
không th^ mUdng tuọngra dUỤc dó sè là gl và sẽ nhu thế n ^ ,.,

Sụ sống lại của Đúc Kìtô là nguyên nhâìi sụ s&g lại còa 
loài ngUdi. Đã đănh là nguyên nhăn mô phạm;<tuy nhiêhj nhìéb 
nhà thần hpc còn cho rhng đó cũng là nguyên nhân dụng cu, và 
d^ minh họa thì họ đã dùng thí du loai suy về tác dụng của chất 
xúc tác. Đdi s&g On thánh sủng là h^ quă dầu tìcn của nguyên 
nhantmhấy. ' ^
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LÓC Đíírc Giêsu $6ng !ạì !à !óc thiên đàng đh!̂ íc tạo dLtng. Dí 
nhiên đó !h nóì theo kìáu loài nguùì. *Tmóc" kia chĩ có"!òng A- 
braham," chLía hăn !à On cúu kitô. Đác Kitô phục sình !ă "nOi

cho toàn bộ Nhiêna th^. Đ̂Jí̂ k̂: cúfU rỗi !à đLíỌc gìa nhăp văo 
*DÚC Kìtô trọn vẹn" (C/!r^rMj theo cách dièn đạt của thánh
Augutinô); vì th^, thán học mói dám quyá đoán ĐÚÍC Kitô ìà con 
nguùì đáu tiên -  thậm chí lá con nguòi duy nh^t -  đtíỌc cúu ròi; 
bôi táft cá nhũíng aì khác đttọc cúu rõì tM đêu là chi th^ của Ngài. 
An sùng là str vicc Thiên Chúa thông ban chính núnh cho m^t 
t̂ to vật, và ăn sủng cao siêu nhát lá Ngôi hi^p: ăn sủng này đã 
dạt tói tột đinh trong stí s&g lại. Thăn học còn nghĩ thêm rhng 
mọi ăn sủng khác đéu là nhũng khía cạnh cùa Ngôi hiêp hoăc là 
vì^c đtíỌc tham dạ* vào dn áfy. Bôi vậy, nhsng ai đtrọc cún r5ì lă 
dnọc cúfu ròi nhtr là "phán tù" trong Thăn th^ duy nhất cúa Đúc 
Kitô phục sinh.

Cudi cùng, !h đ^ì tUỤng cùa đúfc tin, sn s^ng lại còn là và hOn 
nOín là đ^i tnọng cùa niám hy vọng. Thánh Phêrô khuyên các kì- 
tô hũíU hăng háì loan truyên và minh gìăi vé niêm hy vọng này 
(x. IPr 1:3t; 3:15). Đùng nên nhũng nghi hoăc lăm cho hoang 
mang bdi tf)ì trnôc sn việc Đúc Kitô s&g lạì đ&  độ -  nhu^nnìéu 
kitô hùfu ngày trnôc (x. 2Tm 2:18) -  quên rhất đi chúng ta cũng 
sê đuọc s&g lại trong tuung lai. Thât văy, cuộc Đúc Kitô sống 
l^i là một thách lôn đdì vôi mọi ngUÒi. các^' riêng là đcíi vôi 
ngtídi kitô: bạn dám hy vọng cáì gì?̂ ^

Xin xemLkáHÌo, J. B.,"Hope. Utopta. Resunectìon," trong EUacuda 1. So- 
bnnoJ.. N.Y Oíbìa Books Ì993,0.716-727.
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